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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o prijedlogu Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama Unije za razvoj transeuropske prometne mreže

(COM(2011) – C7‑0375 – 2011/0294(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

–
uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2011)0650/3),

–
uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 172. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog Parlamentu (C7‑0375/2012),

–
uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

–
uzimajući u obzir obrazloženo mišljenje francuskog Senata podneseno u okviru protokola br. 2 o primjeni načela supsidijarnosti i proporcionalnosti, u kojemu se izjavljuje da nacrt zakonodavnog akta nije u skladu s načelom supsidijarnosti,

–
uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora od 22. veljače 2012
,

–
uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija od 3. svibnja 2012.
,

–
uzimajući u obzir članak 55. Poslovnika,

–
uzimajući u obzir izvješće Odbora za promet i turizam i mišljenja Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane, Odbora za unutarnje tržište i zaštitu potrošača i Odbora za regionalni razvoj (A7‑0012/2013),

1.
usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2.
traži od Komisije da predmet ponovno uputi Parlamentu ako namjerava bitno izmijeniti svoj prijedlog ili ga zamijeniti drugim tekstom;

3.
nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim parlamentima.

<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2) Planiranje, razvoj i funkcioniranje transeuropskih prometnih mreža doprinose ostvarivanju glavnih ciljeva Unije, kao što su neometano funkcioniranje unutarnjeg tržišta i jačanje gospodarske i socijalne kohezije, a također imaju specifične ciljeve koji omogućavaju neometanu i održivu mobilnost ljudi i dobara te osiguravaju dostupnost svim regijama Unije.
	(2) Planiranje, razvoj i funkcioniranje transeuropskih prometnih mreža trebalo bi biti u skladu s ciljevima i prioritetima utvrđenima u Bijeloj knjizi o prometu („Plan za jedinstveni europski prometni prostor”) i strategijom Europa 2020. Oni bi trebali doprinositi ostvarivanju glavnih ciljeva Unije, kao što su puna provedba i neometano funkcioniranje unutarnjeg tržišta te jačanje gospodarske, socijalne i teritorijalne kohezije. Oni bi također trebali imati specifične ciljeve koji omogućavaju neometanu, sigurnu i održivu mobilnost ljudi i dobara među državama članicama te osiguravaju odgovarajuću dostupnost i povezivost svim regijama Unije, uključujući otočna, zabačena i najudaljenija područja. Oni bi trebali doprinijeti daljnjem gospodarskom rastu konkurentnosti u globalnom kontekstu. Nadalje, održivi uzorci prijevoza putnika trebaju se temeljiti na multimodalnim rješenjima za sve građane te na boljoj socijalnoj uključenosti.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(3) Spomenuti specifični ciljevi trebali bi se ostvariti uspostavom međusobne povezanosti i interoperabilnosti nacionalnih prometnih mreža te uz učinkovito korištenje resursa.
	(3) Spomenuti specifični ciljevi trebali bi se ostvariti uspostavom međusobne povezanosti i interoperabilnosti nacionalnih prometnih mreža na održiv način uz energetski učinkovite čiste tehnologije i uzimajući u obzir potrebu zaštite okoliša. Interoperabilnost željeznica mogla bi se promicati inovativnim rješenjima kojima se poboljšava kompatibilnost između različitih sustava, kao što su oprema ugrađena u vozilo i pruge s kolosijecima različite širine. Radi ostvarivanje europske dodane vrijednosti Unija bi posebno trebala usredotočiti svoje napore i koncentrirati sredstva na prekogranične dionice.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4) Rast prometa rezultirao je povećanjem prometnog zagušenja na međunarodnim prometnim koridorima. Kako bi se osigurala međunarodna mobilnost dobara i putnika, kapacitet transeuropske prometne mreže, kao i korištenje tog kapaciteta trebali bi se optimizirati i po potrebi proširiti na način da se uklone infrastrukturna uska grla i premosti problem infrastrukturnih veza koje nedostaju unutar i između država članica.
	(4) Rast prometa rezultirao je povećanjem prometnog zagušenja na međunarodnim prometnim koridorima. Kako bi se osigurala međunarodna mobilnost dobara i putnika, kapacitet transeuropske prometne mreže, kao i korištenje tog kapaciteta trebali bi se optimizirati i po potrebi proširiti na način da se uklone infrastrukturna uska grla i premosti problem infrastrukturnih veza koje nedostaju unutar i između država članica te, ovisno o slučaju, susjednih zemalja, posebice imajući u vidu pristupanje Hrvatske Uniji 2013. i tekuće pregovore s drugim zemljama kandidatkinjama i potencijalnim zemljama kandidatkinjama.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7) U okviru politike transeuropske prometne mreže mora se uzeti u obzir tijek nastanka prometne politike i vlasništvo nad infrastrukturom. Države članice su u prošlosti bile glavni subjekt zadužen za stvaranje i održavanje prometne infrastrukture. Međutim, drugi subjekti, uključujući i one privatne, također su postali značajni za ostvarenje multimodalne transeuropske prometne mreže, uključujući primjerice upravitelje infrastrukture, koncesionare ili lučke uprave i uprave zračnih luka.
	(7) U okviru politike transeuropske prometne mreže mora se uzeti u obzir tijek nastanka prometne politike i vlasništvo nad infrastrukturom. Države članice su u prošlosti bile glavni subjekt zadužen za stvaranje i održavanje prometne infrastrukture. Međutim, drugi subjekti, uključujući privatne partnere, također su postali značajni za ostvarenje multimodalne transeuropske prometne mreže i s njom povezanih ulaganja, uključujući primjerice regionalne i lokalne vlasti, upravitelje infrastrukture, koncesionare ili lučke, međulučke i uprave zračnih luka.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(8a) Pri provedbi projekata transeuropske prometne mreže od zajedničkog interesa trebalo bi posvetiti potrebnu pažnju posebnim okolnostima pojedinačnih projekata. Ako je to moguće, trebalo bi iskoristiti sinergije s drugim politikama, na primjer s aspektima turizma uključivanjem objekata niskogradnje, kao što su mostovi ili tuneli te biciklistička infrastruktura za duge biciklističke staze, kao što su rute EuroVelo.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(8 b) Transeuropsku prometnu mrežu trebalo bi razvijati izgradnjom nove prometne infrastrukture, revitalizacijom i unapređivanjem postojeće infrastrukture te mjerama kojima se promiče njezino energetski učinkovito korištenje.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9) Transeuropska prometna mreža trebala bi se najbolje razvijati primjenom dvoslojnog pristupa koji se sastoji od sveobuhvatne mreže i osnovne mreže, pri čemu ta dva sloja predstavljaju najvišu razinu infrastrukturnog planiranja unutar Unije.
	(9) Transeuropska prometna mreža trebala bi se najbolje razvijati primjenom dvoslojnog pristupa koji se sastoji od sveobuhvatne mreže i osnovne mreže, pri čemu ta dva sloja predstavljaju najvišu razinu infrastrukturnog planiranja unutar Unije i temelje se na zajedničkoj i transparentnoj metodologiji.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10) Sveobuhvatna mreža trebala bi biti prometna mreža koja pokriva cijelu Europu, osiguravajući tako dostupnost svim regijama Unije, uključujući zabačene i najudaljenije regije, čime se također bavi integrirana pomorska politika1, te jačajući koheziju među njima. Smjernicama bi se trebali utvrditi zahtjevi za infrastrukturu sveobuhvatne mreže radi ostvarivanja visokokvalitetne mreže na području cijele Unije do 2050.
	(10) Sveobuhvatna mreža trebala bi biti prometna mreža koja pokriva cijelu Europu, osiguravajući tako dostupnost svim regijama Unije, uključujući zabačene, otočne i najudaljenije regije, čime se također bavi Uredba (EU) br. 1255/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenog 2011.o uspostavi Programa za potporu daljnjem razvoju integrirane pomorske politike1, te jačajući socijalnu i ekonomsku koheziju među njima. Smjernicama bi se trebali utvrditi zahtjevi za infrastrukturu sveobuhvatne mreže radi razvijanja visokokvalitetne mreže na području cijele Unije do 2050.

	__________________
	__________________

	1 COM(2007) 575 završna verzija.
	1 SL L 321, 5.12.2011., str. 1.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(10a) Najudaljenije regije i dalje hitno trebaju optimizirati svoju dostupnost, posebno u pogledu zračnih veza s europskim kopnom i prijevoza putnika i robe morem, budući da je to za njih jedini način da se potpunije uključe na unutarnje tržište.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(10b) U okviru sveobuhvatne mreže trebalo bi uzeti u obzir posebne probleme nekih država članica, kao što su rijetko naseljena područja bez alternativnih lokalnih cesta, te osigurati da se ti problemi rješavaju učinkovito i na odgovarajući način. Time bi se doprinijelo davanju mogućnosti svim građanima da uživaju u slobodi kretanja u Uniji.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11) Osnovna bi mreža trebala biti određena i realizirana kao prioritet u okviru predviđenom sveobuhvatnom mrežom do 2030. Trebala bi predstavljati okosnicu razvoja multimodalne prometne mreže i poticati razvoj cijele sveobuhvatne mreže. Trebala bi omogućiti usmjeravanje mjera Unije na one komponente transeuropske prometne mreže s najvećom europskom dodanom vrijednošću, osobito prekogranične dionice, veze koje nedostaju, multimodalne točke povezivanja i najvažnija uska grla.
	(11) Osnovna bi mreža trebala biti određena i realizirana kao prioritet u okviru predviđenom sveobuhvatnom mrežom do 2030. Trebala bi predstavljati okosnicu razvoja multimodalne prometne mreže i poticati razvoj cijele sveobuhvatne mreže. Trebala bi omogućiti usmjeravanje mjera Unije na one komponente transeuropske prometne mreže s najvećom europskom dodanom vrijednošću, osobito prekogranične dionice, veze koje nedostaju, poveznice za zadnji dio puta, multimodalne točke povezivanja i najvažnija uska grla, radi ostvarivanja cilja smanjenja emisije stakleničkih plinova iz prometa do 2050. za 60 % u odnosu na razine iz 1990. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11) Osnovna bi mreža trebala biti određena i realizirana kao prioritet u okviru predviđenom sveobuhvatnom mrežom do 2030. Trebala bi predstavljati okosnicu razvoja multimodalne prometne mreže i poticati razvoj cijele sveobuhvatne mreže. Trebala bi omogućiti usmjeravanje mjera Unije na one komponente transeuropske prometne mreže s najvećom europskom dodanom vrijednošću, osobito prekogranične dionice, veze koje nedostaju, multimodalne točke povezivanja i najvažnija uska grla.
	(Ne utječe na hrvatsku verziju.)


<TitreJust>Justification</TitreJust>
(Does not affect English version.)

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(11a) U fazi planiranja i izrade projekata trebalo bi na odgovarajući način uzeti u obzir interese regionalnih i lokalnih vlasti kao i lokalnog civilnog društva na koje utječe određeni projekt od zajedničkog interesa.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
In order to avoid and prevent future conflicts over certain projects and plans, it is essential to consult civil society organisations and authorities with local/regional expertise.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(11b) Posebno stanje izoliranih i djelomično izoliranih željezničkih mreža trebalo bi priznati njihovim izuzimanjem od određenih infrastrukturnih zahtjeva.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12) Kako bi se koordinirano i pravovremeno uspostavila osnovna i sveobuhvatna mreža, omogućavajući pritom maksimalnu iskorištenost prednosti mreže, dotične države članice trebale bi osigurati da se projekti od zajedničkog interesa završe do 2030., odnosno do 2050.
	(12) Kako bi se koordinirano i pravovremeno uspostavila osnovna i sveobuhvatna mreža, omogućavajući pritom maksimalnu iskorištenost prednosti mreže, dotične države članice trebale bi osigurati da se projekti od zajedničkog interesa završe do 2030., odnosno do 2050. U kontekstu revizije u skladu s člankom 57. Komisija bi trebala ocijeniti stanje napretka projekata i po potrebi moći ponovno razmotriti rokove, uzimajući u obzir svaki razvoj situacije koji bi mogao utjecati na njihovo ispunjenje, kao i proces smanjenja zaostajanja novih država članica.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(13) Nužno je odrediti projekte od zajedničkog interesa koji će doprinijeti ostvarivanju ciljeva transeuropske prometne mreže i koji su u skladu s prioritetima utvrđenim u smjernicama.
	(13) Nužno je odrediti projekte od zajedničkog interesa koji će doprinijeti ostvarivanju ciljeva transeuropske prometne mreže te koji doprinose ciljevima i u skladu su s prioritetima utvrđenim u smjernicama.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 14.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(14) Projekti od zajedničkog interesa trebali bi demonstrirati jasnu europsku dodanu vrijednost. Prekogranični projekti u pravilu imaju visoku europsku dodanu vrijednost, no mogu imati slabije izravne ekonomske učinke u usporedbi s isključivo nacionalnim projektima. Prema tome, mala je vjerojatnost da će se provesti bez intervencije Unije.
	(14) Projekti od zajedničkog interesa trebali bi demonstrirati jasnu europsku dodanu vrijednost poboljšanjem međusobne povezanosti država članica te prohodnosti, brzine i održivosti prometnih tokova diljem Unije. Prekogranični projekti u pravilu imaju visoku europsku dodanu vrijednost. Njihovi slabiji izravni ekonomski učinci u usporedbi s isključivo nacionalnim projektima zahtijevaju prioritetnu intervenciju Unije kako bi se osigurala njihova provedba.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
It should be made clear what exactly is meant by ‘added value’ by means of a brief reference to the definition of ‘European added value’ proposed in the EP report on this proposal for a regulation. Union intervention to fund transfrontier projects must have priority, given the high European added value of such projects.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 14.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(14a) Projekti od zajedničkog interesa trebali bi nadalje biti predmet društveno-ekonomske analize troškova i koristi prilagođene transeuropskim prometnim mrežama, uzimajući u obzir sve socijalne, ekonomske i ekološke koristi i troškove. Rezultati te analize trebali bi pokazati pozitivnu neto sadašnju vrijednost.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The socio-economic cost-benefit analysis proposed by the Commission in Article 7 should be referred to in a recital.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 14.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(14b) Kako bi se pridonijelo postizanju ciljeva na području klimatskih promjena iz Bijele knjige o prometu, kojima se do 2050. predviđa smanjenje emisije stakleničkih plinova za 60 % u odnosu na razine iz 1990., trebalo bi procijeniti utjecaje projekata od zajedničkog interesa, kojima se predviđa izgradnja nove prometne infrastrukture, njezino proširenje ili poboljšanje, na emisije stakleničkih plinova.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
It is necessary to assess the climate impact of certain infrastructure projects, as investments in trans-European transport infrastructure will strongly influence transport use and determine CO2 emissions until 2050 and beyond. Developing or upgrading transport infrastructure can have significant impacts on the decarbonisation of transport. While some types of infrastructure carry the risk of getting locked-in to carbon intensive technology or transport modes, other projects may contribute to greenhouse gas reduction.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 18.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(18a) U okviru revizije uspostave osnovne mreže koju u skladu s ovom Uredbom provodi Komisija, ona u suradnji s dotičnim državama članicama može ocijeniti mogućnost uključivanja u tu mrežu drugih infrastruktura u kojima su standardi poboljšani i koje mogu zadovoljiti zahtjeve utvrđene Uredbom.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 20.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(20) Inteligentni prometni sustavi nužni su za stvaranje osnove za optimizaciju prometa i prijevoza i poboljšanje s njima povezanih usluga.
	(20) Inteligentni prometni sustavi nužni su za stvaranje osnove za optimizaciju prometa i prijevoza i poboljšanje s njima povezanih usluga, kao i za pružanje pomoći u poboljšanju sigurnosti u prometu i sigurnosti prijevoza. Oni bi trebali biti interoperabilni i široko rasprostranjeni diljem svih oblika prometa, država članica i regija kako bi se maksimalno povećale koristi za unutarnje tržište, održivi rast i koheziju.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21) Smjernice bi trebale omogućiti razvoj sveobuhvatne mreže u gradskim čvorištima budući da su ona polazište ili odredište („zadnji kilometar”) za putnike i teret koji se kreću u transeuropskoj prometnoj mreži i predstavljaju mjesta presjedanja unutar ili između različitih oblika prometa.


	(21) Smjernice bi trebale omogućiti razvoj sveobuhvatne mreže u gradskim čvorištima, u skladu s ciljevima Unije na području održive gradske mobilnosti, budući da su ona polazište ili odredište („zadnji kilometar”) za putnike i teret koji se kreću u transeuropskoj prometnoj mreži i predstavljaju mjesta presjedanja unutar ili između različitih oblika prometa.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 22.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(22) Transeuropska prometna mreža, zahvaljujući svojoj veličini, trebala bi pružiti osnovu za opsežno uvođenje novih tehnologija i inovacija koje, primjerice, mogu pomoći u jačanju sveukupne učinkovitosti europskog prometnog sektora i suzbiti otisak ugljika. To će pridonijeti strategiji Europa 2020. i ostvarenju cilja iz Bijele knjige o prometu koji se odnosi na smanjenje emisija stakleničkih plinova za 60 % do 2050. (na temelju razina iz 1990.) te će istodobno pridonijeti cilju povećanja sigurnosti Unije u opskrbi gorivom.
	(22) Transeuropska prometna mreža, zahvaljujući svojoj veličini, trebala bi pružiti osnovu za opsežno uvođenje novih tehnologija i inovacija koje, primjerice, mogu pomoći u jačanju sveukupne učinkovitosti europskog prometnog sektora i suzbiti otisak ugljika.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The second part of this recital has been taken up in other recitals such as in the new recital 14b.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 23.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(23) Transeuropska prometna mreža mora osigurati učinkovitu multimodalnost kako bi se omogućio bolji izbor oblika prijevoza i objedinio velik opseg prometa za transfere na dugim relacijama. To će multimodalnost učiniti ekonomski privlačnijom za prijevoznike.
	(23) Transeuropska prometna mreža mora osigurati učinkovitu multimodalnost davanjem prioriteta najodrživijim oblicima prijevoza kako bi se omogućio bolji izbor oblika prijevoza za putnike i teret te objedinio velik opseg prometa za transfere na dugim relacijama. Ulaganja u multimodalne objekte za prekrcaj racionalizirat će prijevoz te će multimodalnost učiniti ekonomski privlačnijom za prijevoznike, teretne prijevoznike, putnike i korisnike.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 24.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(24) Kako bi se uspostavila kvalitetna i učinkovita prometna infrastruktura za sve oblike prometa, smjernice bi trebale sadržavati odredbe vezane uz zaštitu i sigurnost putnika i kretanja tereta, učinak klimatskih promjena i potencijalnih prirodnih ili ljudskim djelovanjem izazvanih katastrofa na infrastrukturu i dostupnost svim korisnicima prometa.
	(24) Kako bi se uspostavila kvalitetna i učinkovita prometna infrastruktura za sve oblike prometa, smjernice bi trebale sadržavati odredbe vezane uz zaštitu i sigurnost putnika i kretanja tereta, učinak klimatskih promjena i na njih te potencijalnih prirodnih ili ljudskim djelovanjem izazvanih katastrofa na infrastrukturu i dostupnost svim korisnicima prometa, uključujući starije osobe, osobe smanjene pokretljivosti i putnike s invaliditetom.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 25.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(25) Osnovna bi mreža trebala biti podskup sveobuhvatne mreže koja je prekriva. Trebala bi predstavljati strateški najznačajnije čvorove i veze transeuropske prometne mreže sukladno potrebama prometa. Trebala bi biti multimodalna, tj. uključivati sve oblike prijevoza i njihove poveznice, kao i relevantne sustave upravljanja prometom i informacijama.
	(25) Osnovna bi mreža trebala biti podskup sveobuhvatne mreže koja je prekriva. Trebala bi predstavljati strateški najznačajnije čvorove i veze transeuropske prometne mreže sukladno potrebama prometa te ekonomskim i socijalnim potrebama regija i zemalja u kojima se nalazi te bi trebala jamčiti neometano kretanje i dostupnost u svim regijama Unije. Trebala bi biti multimodalna, tj. uključivati sve oblike prijevoza i njihove poveznice, kao i relevantne sustave upravljanja prometom i informacijama.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
As well as meeting traffic needs, the core network should guarantee territorial cohesion throughout the Union, since this will offer European added value.

</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 25.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(25a) Osnovna je mreža utvrđena na temelju objektivne metodologije planiranja. Tom su metodologijom utvrđeni najznačajniji gradski čvorovi, luke, zračne luke te granični prijelazi. Kad god je to moguće, ti se čvorovi povezuju s multimodalnim vezama sve dok su ekonomski opravdani, ekološki održivi i izvedivi do 2030. Metodologija je osigurala povezivanje svih država članica i integraciju glavnih otoka u osnovnu mrežu.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 26.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(26) Kako bi se osnovna mreža realizirala u danom vremenskom razdoblju, koncept koridora mogao bi se primijeniti kao instrument za usklađivanje različitih projekata na međudržavnoj osnovi i sinkronizaciju razvoja koridora, povećavajući pritom koristi mreže u najvećoj mogućoj mjeri.
	(26) Kako bi se osnovna mreža realizirala u danom vremenskom razdoblju, koncept koridora mogao bi se primijeniti kao instrument za usklađivanje različitih projekata na međudržavnoj osnovi i sinkronizaciju razvoja koridora i njihove međusobne povezanosti, povećavajući pritom koristi mreže u najvećoj mogućoj mjeri. Koncept koridora ne bi trebao dovesti do toga da se neki projekti za osnovnu mrežu određuju kao prioriteti u odnosu na druge.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The European Coordinator is responsible for implementing projects designed to develop the core network, and it is important that he or she should also promote projects involving the core network nodes situated close to a corridor. This will clear the way for the establishment of proper links between corridors, thereby unifying the European core network and ensuring that certain projects are not marginalised and that corridors are not left isolated.

</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 27.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(27) U okviru koridora osnovne mreže također bi se trebalo pozabaviti širim ciljevima prometne politike i omogućiti modalnu integraciju i multimodalni promet. To bi trebalo omogućiti razvitak posebnih koridora koji su optimizirani u smislu korištenja energije i emisija plinova, čime se smanjuju utjecaji na okoliš, a također su privlačni zbog svoje pouzdanosti, ograničenog prometnog preopterećenja i niskih operativnih i administrativnih troškova. Inicijalni popis koridora trebao bi biti uključen u Uredbu (EU) XXX/2012 [Instrument za povezivanje Europe], ali bi trebao biti prilagodljiv kako bi se u njemu uzele u obzir promjene u protoku prometa.
	(27) U okviru koridora osnovne mreže također bi se trebalo pozabaviti širim ciljevima prometne politike i omogućiti modalnu integraciju i multimodalni promet. To bi trebalo omogućiti razvitak posebnih koridora koji su optimizirani u smislu korištenja energije i emisija plinova, čime se smanjuju utjecaji na okoliš i povećava konkurentnost, a također su privlačni zbog svoje pouzdanosti, ograničenog prometnog preopterećenja i niskih operativnih i administrativnih troškova. Međutim, upravljanje njima ne bi trebalo dovesti do pretjeranog porasta administrativnih troškova. Inicijalni popis koridora trebao bi biti uključen u Uredbu (EU) XXX/2012 [Instrument za povezivanje Europe], ali bi trebao biti prilagodljiv kako bi se u njemu uzele u obzir promjene u protoku prometa i povećala dostupnost svih regija Unije. Na temelju tog popisa koridore osnovne mreže trebalo bi predstaviti na shematskoj okvirnoj karti koja se nalazi u prilogu.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 28.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(28) Oblikovanje pravilne upravljačke strukture i utvrđivanje izvora financiranja za složene prekogranične projekte olakšalo bi se stvaranjem platformi koridora za takve koridore osnovne mreže. Europski bi koordinatori trebali omogućiti usklađenu realizaciju koridora osnovne mreže.
	(28) Pri oblikovanju pravilne upravljačke strukture države članice trebale bi dijeliti odgovornost s dotičnim stanovništvom u skladu s postojećim nacionalnim postupcima i zakonima. Utvrđivanje izvora financiranja za složene prekogranične projekte, javnim ulaganjem i privlačenjem privatnog kapitala, olakšalo bi se stvaranjem platformi koridora za takve koridore osnovne mreže Europski bi koordinatori trebali omogućiti usklađenu realizaciju koridora osnovne mreže i njihovu međusobnu povezanost.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Developing transport corridors and their adequate planning and governance should be implemented involving all the interested parties and stakeholders in providing by means of appropriate consultation their suggestions and plans.

The European Coordinator is responsible for implementing projects designed to develop the core network, and it is important that he or she should also promote projects involving the core network nodes situated close to a corridor. This will clear the way for the establishment of proper links between corridors, thereby unifying the European core network and ensuring that certain projects are not marginalised and that corridors are not left isolated.

</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 28.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(28a) Koncept koridora trebao bi biti transparentan i jasan. Ne bi trebao uzrokovati dodatna administrativna opterećenja.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 28.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(28b) Uloga europskih koordinatora od ključne je važnosti za davanje poticaja i povećanje europske dodane vrijednosti koridora i dionica, uz osiguravanje racionalnog planiranja infrastrukture, pokretanjem strukturiranog dijaloga s lokalnim vlastima i dotičnim stanovništvom.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 29.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(29) Pri razvoju koridora osnovne mreže nužnu pažnju trebalo bi posvetiti željezničkim teretnim koridorima uspostavljenima u skladu s Uredbom (EU) br. 913/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2010. o europskoj željezničkoj mreži za konkurentni prijevoz robe, kao i Europskom razvojnom planu za ERTMS u skladu s Odlukom Komisije 2009/561/EZ od 22. srpnja 2009. o izmjeni Odluke 2006/679/EZ o tehničkoj specifikaciji interoperabilnosti prometno-upravljačkog i signalno-sigurnosnog podsustava transeuropskog konvencionalnog željezničkog sustava.
	(29) Pri razvoju koridora osnovne mreže trebalo bi uzeti u obzir željezničke teretne koridore uspostavljene u skladu s Uredbom (EU) br. 913/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2010. o europskoj željezničkoj mreži za konkurentni prijevoz robe, kao i Europskom razvojnom planu za ERTMS u skladu s Odlukom Komisije 2009/561/EZ od 22. srpnja 2009. o izmjeni Odluke 2006/679/EZ o tehničkoj specifikaciji interoperabilnosti prometno-upravljačkog i signalno-sigurnosnog podsustava transeuropskog konvencionalnog željezničkog sustava. Postojeće strukture suradnje koje su u skladu s tim pravnim aktima trebalo bi održati, a aktivnosti provedene u skladu s tim strukturama trebalo bi uključiti u aktivnosti koridora multimodalne osnovne mreže te „zelenih koridora”.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The European corridors forming part of the TEN-T network should draw on the infrastructure available in the form of the freight corridors and ERTMS in order to ensure that they can be established as quickly and effectively as possible.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 30.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(30a) Kako bi se osiguralo da se politika financiranja svih financijskih programa provodi u skladu s ciljevima i prioritetima smjernica za TEN-T, trebalo bi redovito prikupljati, obrađivati i objavljivati detaljne statističke podatke o svakoj relevantnoj financijskoj pomoći u vidu bespovratnih sredstava, zajmova ili drugih financijskih instrumenata koji se koriste za svaki projekt od zajedničkog interesa i svaki oblik prijevoza u osnovnoj i sveobuhvatnoj mreži na razini Unije i dotičnih država članica.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Significant improvements seem to be indispensable for the TEN-T in the next financing period, given the previous experience with some of the relevant TEN-T financing sources regarding transparent, detailed and regular information.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 30.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(30b) Transeuropsku prometnu mrežu bit će moguće potpuno i optimalno dovršiti samo ako bude postojala veća koncentracija ekonomskih sredstava. Zbog toga bi trebalo staviti na raspolaganje dodatna sredstva iz inovativnih oblika financiranja Unije. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 31.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(31) Kako bi se ažurirali prilozi i posebno zemljovidi kojima će se uzeti u obzir moguće izmjene koje proizlaze iz stvarne upotrebe određenih elemenata prometne infrastrukture analiziranih u odnosu na prethodno utvrđene kvantitativne granične vrijednosti, ovlasti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije trebale bi se dodijeliti Komisiji u pogledu izmjena prilogâ. Od posebne je važnosti da Komisija u okviru svojeg pripremnog rada provodi odgovarajuće konzultacije, uključujući i one na stručnoj razini. Tijekom pripreme i sastavljanja delegiranih akata Komisija bi trebala osigurati istovremeno, pravodobno i prikladno dostavljanje relevantnih dokumenata Europskom parlamentu i Vijeću.
	(31) Kako bi se ažurirali prilozi i posebno zemljovidi kojima će se uzeti u obzir moguće izmjene koje proizlaze iz stvarne upotrebe određenih elemenata prometne infrastrukture analiziranih u odnosu na prethodno utvrđene kvantitativne granične vrijednosti, ovlasti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije trebale bi se dodijeliti Komisiji u pogledu izmjena prilogâ. Od posebne je važnosti da Komisija u okviru svojeg pripremnog rada provodi odgovarajuće konzultacije s relevantnim tijelima, uključujući i one na stručnoj razini i s civilnim društvom koje posjeduje lokalno stručno znanje. Tijekom pripreme i sastavljanja delegiranih akata Komisija bi trebala osigurati istovremeno, pravodobno i prikladno dostavljanje relevantnih dokumenata Europskom parlamentu i Vijeću.



</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 31.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(31a) Pri obavljanju svoje revizije uspostave osnovne mreže u skladu s ovom Uredbom Komisija bi nakon savjetovanja s državama članicama trebala ocijeniti hoće li se u mrežu uključiti i drugi dijelovi, posebice prioritetni projekti uključeni u Odluku 661/2010/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010. o smjernicama Unije za razvoj transeuropske prometne mreže1.

	
	_________________

	
	1 SL L 204, 5.8.2010., str. 1.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Some of the priority projects of Decision 661/2010/EU are not included in the core network. As efforts have already been made by Member States, they should be considered in the review to be made by 2023, at least.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4. Smjernicama se predviđaju mjere za realizaciju transeuropske prometne mreže.
	4. Smjernicama se predviđaju mjere i rokovi za realizaciju transeuropske prometne mreže.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
	<Article>Članak 2. – stavak 1. – alineja 2.

</Article>

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	– mjere kojima se promiče učinkovito upravljanje takvom infrastrukturom i njezino učinkovito korištenje.
	– mjere kojima se promiče učinkovito upravljanje takvom infrastrukturom i njezino učinkovito korištenje te omogućuje pružanje održivih i učinkovitih prometnih usluga.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope should be aligned with the objectives set out under Article 4.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) „projekt od zajedničkog interesa” znači svaki dio planirane prometne infrastrukture, postojeće prometne infrastrukture ili svaka izmjena postojeće prometne infrastrukture koja je u skladu s odredbama iz poglavlja II. i sve mjere za učinkovito upravljanje takvom infrastrukturom i njezino učinkovito korištenje;
	(a) „projekt od zajedničkog interesa” znači svaki dio planirane prometne infrastrukture, postojeće prometne infrastrukture ili svaka izmjena postojeće prometne infrastrukture koja je u skladu s odredbama iz poglavlja II. i sve mjere za učinkovito upravljanje takvom infrastrukturom i njezino učinkovito korištenje u skladu s ovom Uredbom;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka e </Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e) „europska dodana vrijednost” je, u odnosu na projekt, vrijednost koja proizlazi iz intervencije Unije koja je dodana vrijednosti koja bi inače bila stvorena samostalnom mjerom države članice;
	(e) „europska dodana vrijednost” je, u odnosu na projekt, vrijednost koja proizlazi iz odabira politike Unije ili države članice, financijske intervencije ili oboga, što, uz potencijalnu vrijednost za samu dotičnu državu članicu, dovodi do znatnog i mjerljivog poboljšanja prometnih veza i tokova među državama članicama u pogledu održivosti, učinkovitosti, konkurentnosti i kohezije, u skladu s ciljevima TEN-T-a utvrđenima u članku 4;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g) „inteligentni transportni sustavi (ITS)” su sustavi koji koriste informacijske, komunikacijske i navigacijske tehnologije te tehnologije za pozicioniranje/lokalizaciju radi upravljanja mobilnošću i prometom u transeuropskoj prometnoj mreži i radi pružanja usluga dodane vrijednosti građanima i operatorima, uključujući sigurnu, zaštićenu, ekološki prihvatljivu upotrebu mreže uz učinkovito korištenje kapaciteta. Oni također mogu uključivati uređaje ugrađene u vozila, pod uvjetom da uspostave nedjeljiv sustav s pratećim komponentama infrastrukture. Uključuju sustave, tehnologije i usluge iz točaka od (h) do (l);
	(g) „inteligentni transportni sustavi (ITS)” su sustavi koji koriste informacijske, komunikacijske i navigacijske tehnologije te tehnologije za pozicioniranje/lokalizaciju radi učinkovitog upravljanja mobilnošću i prometom u transeuropskoj prometnoj mreži i radi pružanja usluga dodane vrijednosti građanima i operatorima, uključujući sigurnu, zaštićenu, ekološki prihvatljivu upotrebu mreže uz učinkovito korištenje kapaciteta. Oni također mogu uključivati uređaje ugrađene u vozila, pod uvjetom da uspostave nedjeljiv sustav s pratećim komponentama infrastrukture. Uključuju sustave, tehnologije i usluge iz točaka od (h) do (l);


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka i</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(i) „sustavi nadzora i upravljanja pomorskim prometom” (VTMIS) su sustavi koji se koriste za nadzor prometa i pomorskog prijevoza i njihovo upravljanje, uz korištenje informacija iz Automatskog sustava identifikacije brodova (AIS), Sustava praćenja i identifikacije brodova na velikoj udaljenosti (LRIT), obalnih radarskih sustava i radijskih komunikacija, kako je predviđeno Uredbom br. 2002/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o uspostavi sustava nadzora plovidbe i informacijskog sustava Zajednice i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 93/75/EEZ;
	(i) „sustavi nadzora i upravljanja pomorskim prometom” (VTMIS) su sustavi koji se koriste za nadzor prometa i pomorskog prijevoza i njihovo upravljanje, uz korištenje informacija iz Automatskog sustava identifikacije brodova (AIS), Sustava praćenja i identifikacije brodova na velikoj udaljenosti (LRIT), obalnih radarskih sustava i radijskih komunikacija, kako je predviđeno Uredbom br. 2002/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o uspostavi sustava nadzora plovidbe i informacijskog sustava Zajednice i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 93/75/EEZ te uključuju integraciju nacionalnih sustava SafeSeaNet;


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Safe Sea Net is the core system of the maritime information exchange platform at EU and national level and a key technological element for maritime safety, which integrates VTMIS in the context of the Directive 2002/59.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k) „e-pomorske usluge” su usluge u okviru kojih se koriste napredne i interoperabilne informacijske tehnologije u sektoru pomorskog prijevoza radi omogućavanja propusnosti tereta na moru i u lučkim područjima;
	(k) „e-pomorske usluge” su usluge u okviru kojih se koriste napredne i interoperabilne informacijske tehnologije u sektoru pomorskog prijevoza radi pojednostavljivanja administrativnih postupaka i omogućavanja propusnosti tereta na moru i u lučkim područjima, uključujući usluge na jednom šalteru, kao što je jedinstveni integrirani pomorski šalter, u skladu s Direktivom 2010/65/EU, sustave lučke zajednice i odgovarajuće carinske informacijske sustave;


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The EU e-Maritime initiative aims to promote coherent, transparent, efficient and simplified solutions based on advanced information technologies. A clearer reference to its component services and systems is considered necessary.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka na (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(na) „interoperabilnost” znači sposobnost određenog oblika prijevoza da omogući siguran i neprekinut promet svojih vozila kako bi ostvario potrebne razine uspješnosti, ovisno o svim tehničkim, operativnim i regulatornim uvjetima u kojima dotični oblik prijevoza funkcionira te obuhvaća inovativna rješenja kojima se poboljšava kompatibilnost među različitim sustavima.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka nb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(nb) „međusobna povezanost oblika prijevoza” znači fizičko povezivanje određenog oblika prijevoza, njegove mreže ili oboga s opremom ili postrojenjima koji pripadaju drugom obliku prijevoza ili drugoj mreži;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka nc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(nc) „modalna integracija” je koherentna kombinacija različitih oblika prijevoza radi uspostave neometanih i učinkovitih veza među njima;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka nd (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(nd) „prekogranična dionica” je dionica koja osigurava kontinuitet projekta od zajedničkog interesa između najbližih gradskih čvorova na obje strane granice dviju država članica ili između države članice i susjedne zemlje;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka o</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(o) „gradsko čvorište” znači gradsko područje na kojemu je prometna infrastruktura transeuropske prometne mreže povezana s drugim dijelovima te infrastrukture i s infrastrukturom za regionalni i lokalni promet;
	(o) „gradsko čvorište” znači gradsko područje na kojemu je prometna infrastruktura transeuropske prometne mreže, kao što su luke, zračne luke, željeznički kolodvori, logističke platforme, teretni i putnički terminali smješteni na gradskom području i oko njega, povezana s drugim dijelovima te infrastrukture i s infrastrukturom za regionalni i lokalni promet;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka oa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(oa) „usko grlo” je fizička ili funkcionalna prepreka koja dovodi do sloma sustava, što utječe na kontinuitet protoka na velike udaljenosti, te koju je moguće nadvladati stvaranjem nove infrastrukture ili znatnim poboljšanjem postojeće, čime se mogu ostvariti znatna poboljšanja koja će otkloniti ograničenja izazvana uskim grlom;



</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka q</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(q) „teretni terminal” je objekt koji je opremljen za prekrcaj između najmanje dva oblika prijevoza i za privremeno skladištenje tereta, kao što su luke, luke unutarnjih voda, zračne luke i željezničko-cestovni terminali;
	(q) „teretni terminal” je objekt koji je opremljen za prekrcaj između najmanje dva oblika prijevoza i dva različita željeznička sustava, za privremeno skladištenje tereta, kao što su luke, luke unutarnjih plovnih putova, zračne luke i željezničko-cestovni terminali;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka ra (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ra) „društveno-ekonomska analiza troškova i koristi” je kvantificirana ex ante ocjena vrijednosti nekog projekta ili programa na temelju usklađene metodologije, uključujući procjenu utjecaja na klimu, pri kojoj se uzimaju u obzir svi društveni, ekonomski i ekološki troškovi i koristi te koja služi kao pokazatelj doprinosa blagostanju;


<TitreJust>Justification</TitreJust>
There should be a definition for the socio-economic cost-benefit analysis mentioned in Article 7 as an important element for the assessment of a project of common interest. It is essential to ensure that projects offer an overall positive contribution to welfare, when all benefits and costs, including social and environmental ones, are considered.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka rb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(rb) „izolirana mreža” je željeznička mreža države članice ili nekog njezina dijela u kojoj se širina kolosijeka razlikuje od europske standardne nominalne širine kolosijeka (1435 mm), za koju određena velika infrastrukturna ulaganja ne mogu biti opravdana s aspekta ekonomskih troškova i koristi zbog posebnosti te mreže koje proizlaze iz njezine geografske odvojenosti ili periferne lokacije;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. ‒ stavak 1. ‒ točka rc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(rc) „procjena utjecaja na klimu” je ex ante procjena apsolutnih i relativnih utjecaja stakleničkih plinova iz nove, proširene ili poboljšane prometne infrastrukture, izrađena na temelju usklađene metodologije i javno dostupna građanima u skladu s Arhuškom konvencijom, koja obuhvaća:

	
	(i) promjene emisija stakleničkih plinova koji su rezultat prometa;

	
	(ii) promjene emisija stakleničkih plinova nastalih zbog funkcioniranja i održavanja infrastrukture te upravljanja njome;

	
	(iii) stakleničke plinove koji su rezultat procesa izgradnje, razvoja i odlaganja infrastrukture na kraju njezina vijeka trajanja; i

	
	(iv) neizravne utjecaje na druge sektore;


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The information contained in the climate impact assessment, such as environmental impact assessments, should be publicly accessible.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Transeuropska prometna mreža omogućava prijevozne usluge i operacije:
	1. Transeuropska prometna mreža doprinosi ciljevima utvrđenima u sljedeće četiri kategorije:

	(a) koje zadovoljavaju potrebe mobilnosti i prijevoza korisnika unutar Unije i u odnosima s trećim zemljama te time pridonose daljnjem gospodarskom rastu i konkurentnosti;
	(a) učinkovitost:

	
	(i) uklanjanjem uskih grla i premošćivanjem veza koje nedostaju, unutar prometnih infrastruktura i na njihovim poveznim točkama, na teritorijima država članica i na prekograničnim dionicama među njima;

	
	(ii) neometanim vezama između prometne infrastrukture za promet na velike udaljenosti s jedne strane i regionalnog i lokalnog prometa s druge strane, u putničkom i teretnom prijevozu;

	
	(iii) međusobnom povezanošću i interoperabilnošću regionalnih i nacionalnih prometnih mreža;

	
	(iv) promicanjem ekonomski učinkovitog, interoperabilnog i visokokvalitetnog prometa, doprinoseći daljnjem ekonomskom rastu i konkurentnosti;

	
	(v) optimalnom integracijom i međusobnim povezivanjem svih oblika prometa te učinkovitim korištenjem nove i postojeće infrastrukture;

	
	(vi) najnaprednijim tehnološkim i operativnim konceptima koji će se promicati diljem država članica.

	(b) koje su ekonomski učinkovite, pridonose ciljevima u pogledu čistog prometa s niskom razinom ugljika, sigurnosti goriva i zaštiti okoliša, sigurne su i imaju visoke standarde kvalitete i u putničkom i u teretnom prijevozu;
	(b) održivost:

	
	(i) promicanjem održivog i energetski učinkovitog prometa s niskom razinom ugljika radi smanjenja emisija CO2 u prometnom sektoru Unije za 60 % u odnosu na razine iz 1990. do 2050;

	
	(ii) smanjenjem onečišćenja svih vrsta izazvanih prometom promicanjem čistog prometa te smanjenjem ostalih vanjskih troškova;

	
	(iii) dosljednom i koordiniranom zaštitom okoliša;

	(c) kojima se promiču najnapredniji tehnološki i operativni koncepti;
	(c) povećanje koristi za sve korisnike:

	
	(i) zadovoljavanjem potreba za mobilnošću i prijevozom korisnika unutar Unije i u odnosima s trećim zemljama;

	
	(ii) visokokvalitetnim uslugama prijevoza putnika koje su prihvatljive i dostupne svim građanima, uključujući dostupnost za starije osobe, osobe smanjene pokretljivosti i putnike s invaliditetom;

	
	(iii) visokokvalitetnim uslugama u teretnom prometu;

	
	(iv) sigurnim prometnim rješenjima visoke kvalitete, uključujući prilagođavanje klimatskim promjenama;

	
	(v) uspostavom infrastrukturnih zahtjeva na području interoperabilnosti, sigurnosti, kvalitete, učinkovitosti i održivosti prometnih usluga;

	(d) kojima se osigurava odgovarajuća dostupnost svih regija Unije i na taj način promiče socijalna, ekonomska i teritorijalna kohezija te podržava uključivi rast;
	(d) kohezija:

	
	(i) davanjem doprinosa dostupnosti i povezivosti svih regija Unije, uključujući zabačene, najudaljenije, otočne, periferne i planinske regije, promičući pritom socijalnu, ekonomsku i teritorijalnu koheziju, te podržavanjem uključivog rasta i smanjenjem nejednakosti u prometnoj infrastrukturi među različitim dijelovima Unije;

	2. Pri razvoju infrastrukture transeuropske prometne mreže slijede se sljedeći ciljevi:
	

	(a) međusobna povezanost i interoperabilnost nacionalnih prometnih mreža;
	

	(b) uklanjanje uskih grla i premošćivanje veza koje nedostaju, i unutar prometnih infrastruktura i na njihovim poveznim točkama, na teritorijima država članica i na graničnim prijelazima između njih;
	

	(c) razvoj svih oblika prometa na način koji je dosljedan dugoročnom osiguravanju održivog i ekonomski učinkovitog prometa;
	

	(d) optimalna integracija i međusobna povezanost svih oblika prijevoza;
	

	(e) učinkovito korištenje infrastrukture;
	

	(f) promicanje široke upotrebe prijevoza s najvećim neutralnim učinkom ugljika;
	

	(g) povezanost prometne infrastrukture između transeuropske prometne mreže i mreža prometne infrastrukture susjednih zemalja te promicanje njihove interoperabilnosti;
	

	(h) uspostava infrastrukturnih zahtjeva, posebno na području interoperabilnosti i sigurnosti, prema kojima će se mjeriti kvaliteta, učinkovitost i održivost prometnih usluga;
	

	(i) neometane veze između prometne infrastrukture za promet na velike udaljenosti s jedne strane i regionalnog i lokalnog prometa s druge strane, u putničkom i teretnom prijevozu;
	

	(j) prometna infrastruktura koja odražava posebne situacije u različitim dijelovima Unije i omogućava ujednačenu pokrivenost europskih regija, uključujući najudaljenije i periferne regije;
	

	(k) dostupnost starijim osobama, osobama smanjenje pokretljivosti i putnicima s invaliditetom.
	


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice i po potrebi regionalne i lokalne vlasti, upravitelji infrastrukture, prijevoznici i drugi javni i privatni subjekti dužni su planirati i razvijati transeuropsku prometnu mrežu te njome upravljati uz učinkovito korištenje resursa i to: 
	1. Države članice i po potrebi regionalne i lokalne vlasti, upravitelji infrastrukture, prijevoznici i drugi javni i privatni subjekti dužni su planirati i razvijati transeuropsku prometnu mrežu te njome upravljati uz učinkovito korištenje resursa i to:

	(a) optimizacijom integracije i međupovezanosti infrastrukture;
	(a) optimizacijom integracije i međupovezanosti infrastrukture;

	(b) širokom primjenom novih tehnologija i ITS-a;
	(b) širokom primjenom novih tehnologija i ITS-a; 

	(c) poboljšanjem i održavanjem postojeće prometne infrastrukture;
	(c) poboljšanjem i održavanjem postojeće prometne infrastrukture;

	
	(ca) društveno-ekonomskom analizom troškova i koristi, uključujući glavne opcije za određeni projekt od zajedničkog interesa, kao što je poboljšanje postojeće infrastrukture ili izgradnje nove;

	(d) uzimajući u obzir moguće sinergije s drugim mrežama, posebno transeuropskom energetskom ili telekomunikacijskom mrežom;
	(d) uzimajući u obzir moguće sinergije s drugim mrežama, posebno transeuropskom energetskom ili telekomunikacijskom mrežom;

	(e) procjenom strateškog utjecaja na okoliš, uz izradu odgovarajućih planova i programa, te procjenom utjecaja na ublažavanje klimatskih promjena;
	(e) procjenom strateškog utjecaja na okoliš, uz izradu odgovarajućih planova i programa, te procjenom utjecaja na ublažavanje klimatskih promjena;

	(f) mjerama za planiranje i povećanje kapaciteta infrastrukture gdje je to potrebno;
	(f) mjerama za planiranje i povećanje kapaciteta infrastrukture gdje je to potrebno;

	(g) primjerenim razmatranjem osjetljivosti prometne infrastrukture s obzirom na klimatske promjene, prirodne katastrofe i katastrofe izazvane ljudskim djelovanjem.
	(g) primjerenim razmatranjem osjetljivosti prometne infrastrukture s obzirom na klimatske promjene, prirodne katastrofe i katastrofe izazvane ljudskim djelovanjem radi prilagođavanja infrastrukture tim izazovima;

	
	(ga) promicanjem održivih i učinkovitih prometnih usluga.

	
	1a. Tijekom planiranja i razvijanja transeuropske prometne mreže države članice, regionalne i lokalne vlasti, upravitelji infrastrukture, prijevoznici te javne i privatne agencije uzimaju u obzir posebne okolnosti u različitim dijelovima Unije, kao što su, posebno, turistički aspekti i topografska obilježja dotičnih regija. Oni mogu prilagoditi detaljno usklađivanje dionica u okviru ograničenja iz članka 54. stavka 3. točke (c), pri čemu osiguravaju usklađenost sa zahtjevima navedenima u ovoj Uredbi.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Postupni se razvoj transeuropske prometne mreže osobito postiže primjenom dvoslojne strukture za tu mrežu i obuhvaća sveobuhvatnu i osnovnu mrežu.
	1. Postupni se razvoj transeuropske prometne mreže osobito postiže primjenom dvoslojne strukture za tu mrežu uz dosljedan i transparentan metodološki pristup te obuhvaća sveobuhvatnu i osnovnu mrežu.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Sveobuhvatna mreža sastoji se od svih postojećih i planiranih prometnih infrastruktura transeuropske prometne mreže, kao i od mjera kojima se promiče učinkovita upotreba takve infrastrukture. Razvija se u skladu s poglavljem II.
	2. Sveobuhvatna mreža se sastoji od svih postojećih i planiranih prometnih infrastruktura transeuropske prometne mreže, kao i od mjera kojima se promiče učinkovita te društveno i ekološki održiva upotreba takve infrastrukture. Razvija se u skladu s poglavljem II.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 2. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) pridonosi ciljevima iz članka 4.;
	(a) doprinosi postizanju ciljevima koji su obuhvaćeni u barem tri od četiri kategorija iz članka 4.;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The Rapporteurs propose to slightly narrow the eligibility criteria so that the projects of common interest better meet the objectives of the TEN-T mentioned in Article 4 and in the related amendment 29.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 2. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) je bio predmetom socio-ekonomske analize troškova i koristi, što je rezultiralo pozitivnom neto sadašnjom vrijednošću;
	(c) moraju biti ekonomski održivi na temelju socio-ekonomske analize troškova i koristi;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Article 3(a) defines all projects carried out on the TEN-T Network as ‘projects of common interest’. Articles 1.4 and 7.2(c) then provide assurance that the projects are economically viable and enable decisions on which projects should be developed and invested in on national networks to remain with the Member States concerned.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4. Države članice i drugi promicatelji projekta poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurali da se projekti provode u skladu s važećim pravilima i postupcima Unije i nacionalnim pravilima i postupcima, a osobito u skladu sa zakonodavstvom Unije o okolišu, zaštiti klime, sigurnosti, zaštiti, tržišnom natjecanju, državnoj pomoći, javnoj nabavi i javnom zdravlju.
	4. Države članice i drugi promicatelji projekta poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurali da se projekti provode u skladu s važećim pravilima i postupcima Unije, nacionalnim i regionalnim pravilima i postupcima, a osobito u skladu sa zakonodavstvom Unije o okolišu, zaštiti klime, sigurnosti, zaštiti, tržišnom natjecanju, državnoj pomoći, javnoj nabavi, javnom zdravlju i dostupnosti.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5. Projekti od zajedničkog interesa zadovoljavaju kriterije za financijsku potporu Unije u okviru instrumenata koji su raspoloživi za transeuropsku prometnu mrežu, osobito Instrumenta za povezivanje Europe utvrđenog Uredbom (EU ) br. XXX/2012.
	5. Projekti od zajedničkog interesa zadovoljavaju kriterije za financijsku potporu Unije u okviru instrumenata koji su raspoloživi za transeuropsku prometnu mrežu, uključujući Instrumenta za povezivanje Europe utvrđenog Uredbom (EU ) br. XXX/2012.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – podstavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) osigurati povezanost između osnovne mreže i prometnih mreža trećih zemalja;
	(b) osigurati povezanost između osnovne mreže i prometnih mreža trećih zemalja, s ciljem poboljšanja gospodarskog rasta i konkurentnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – podstavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) provesti sustave upravljanja prometom u tim zemljama.


	(d) promicati sustave upravljanja prometom u tim zemljama koji su u skladu s politikom Unije.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(da) promicati pomorski promet i morske autoceste bez financijske potpore lukama trećih zemalja.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 2. – točka db (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(db) omogućiti promet unutarnjim plovnim putovima s trećim zemljama.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 9. – stavak 2. – točka dc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(dc) uzima u obzir fizička ograničenja i topografske posebnosti prometne infrastrukture država članica, kao što je određeno u tehničkim specifikacijama za interoperabilnost.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The fact of the existing geographical limitations should also be recognised in order to ensure the feasibility of the implementation of the comprehensive network.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Unija, države članice, upravitelji infrastrukture i drugi promicatelji projekta pri razvoju sveobuhvatne mreže dužni su posvetiti posebnu pozornost mjerama koje su nužne za:
	1. Unija, države članice, regije i relevantna lokalna tijela, upravitelji infrastrukture i drugi promicatelji projekta pri razvoju sveobuhvatne mreže dužni su dati prioritet mjerama koje su nužne za:

	(a) provedbu i uvođenje inteligentnih transportnih sustava, uključujući mjere koje omogućuju upravljanje prometom, usluge izrade voznog reda i informiranja, multimodalno praćenje i sljedivost, planiranje kapaciteta te usluge online rezervacija i integriranog izdavanja karata;
	(a) premošćivanje veza koje nedostaju i uklanjanje uskih grla, osobito na prekograničnim dionicama, na primjer unapređenjem ili ponovnom uspostavom prekograničnih dionica;

	(b) premošćivanja veza koje nedostaju i otklanjanje uskih grla, osobito na prekograničnim dionicama;
	(b) provedbu i uvođenje inteligentnih transportnih sustava; 

	(c) otklanjanje administrativnih i tehničkih barijera, naročito u odnosu na interoperabilnost mreže i konkurentnost;
	(c) osiguravanje optimalne integracije i interoperabilnosti oblika prijevoza;

	
	(ca) ostvarivanje cilja smanjenja emisija stakleničkih plinova iz prometa do 2050. za 60 % u odnosu na razine iz 1990.;

	(d) osiguravanje optimalne integracije i interoperabilnosti oblika prijevoza;
	(d) osiguravanje odgovarajuće dostupnosti i povezanosti za sve regije Unije;

	(e) osiguravanje odgovarajuće dostupnosti za sve regije Unije;
	

	
	2. Kako bi se nadopunile mjere iz stavka 1., posebna se pažnja posvećuje mjerama koje su potrebne za:

	(f) poboljšanje ili održavanje kvalitete infrastrukture u smislu učinkovitosti, sigurnosti, zaštite, klime i, po potrebi, odgovarajuće spremnosti na katastrofe, ekološkog učinka, socijalnih uvjeta, dostupnosti za sve korisnike, kvalitete usluga i kontinuiteta protoka prometa;
	(a) poboljšanje ili održavanje kvalitete infrastrukture u smislu učinkovitosti, sigurnosti, zaštite, klime i, po potrebi, odgovarajuće spremnosti na katastrofe, ekološkog učinka, socijalnih uvjeta, dostupnosti za sve korisnike, osobite starije ljude, osobe smanjene pokretljivosti i putnike s invaliditetom, kao i kvalitete usluga i kontinuiteta protoka prometa;

	(g) promicanje najsuvremenijeg tehnološkog razvoja;
	(b) promicanje najsuvremenijeg, inovativnog i čistog tehnološkog razvoja;

	(h)  osiguravanje sigurnosti goriva omogućavanjem korištenja alternativnih izvora energije i naročito onih s niskim ili nultim omjerom ugljika i pogonskih sustava;
	(c) osiguravanje sigurnosti goriva većom energetskom učinkovitosti i promicanjem korištenja alternativnih izvora energije i naročito onih s niskim ili nultim omjerom ugljika i pogonskih sustava;

	(i) zaobilaženje gradskih područja za željeznički teretni promet.
	(d) ublažavanje izloženosti gradskih područja negativnim učincima tranzitnog željezničkog i cestovnog prometa;

	
	(da) otklanjanje administrativnih i tehničkih barijera, naročito u odnosu na interoperabilnost mreže i tržišno natjecanje;

	
	(db) uzimanje u obzir posebnu situaciju otoka, izoliranih mreža, dalekih i najudaljenijih regija.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Infrastruktura željezničkog prometa posebno obuhvaća:
	1. Infrastruktura željezničkog prometa posebno obuhvaća:

	(a) željezničke pruge velike brzine i konvencionalne željezničke pruge, uključujući:
	(a) željezničke pruge velike brzine i konvencionalne željezničke pruge, uključujući:

	(i) sporedne kolosijeke;
	(i) sporedne kolosijeke;

	(ii) tunele;
	(ii) tunele;

	(iii) mostove;
	(iii) mostove;

	(b) teretne terminale i logističke platforme za pretovar roba u okviru željezničkog prijevoza i između željezničkog i drugih oblika prijevoza;
	(b) teretne terminale, logističke platforme za pretovar roba u okviru željezničkog prijevoza, željezničke veze s industrijskim područjima i lokalitetima te točke za povezivanje željezničkog i drugih oblika prijevoza;

	(c) kolodvore uz pruge navedene u Prilogu I. za presjedanje putnika unutar željezničkog prijevoza ili između željezničkog i drugih oblika prijevoza;
	(c) kolodvore uz pruge navedene u Prilogu I. za presjedanje putnika unutar željezničkog prijevoza ili između željezničkog i drugih oblika prijevoza;

	(d) pripadajuću opremu;
	(d) pripadajuću opremu;

	(e) ITS.
	(e) ITS.

	2. Željezničke pruge u jednom su od sljedećih oblika:
	2. Željezničke pruge u jednom su od sljedećih oblika:

	(a) Željezničke pruge za promet velikih brzina su:
	(a) Željezničke pruge za promet velikih brzina su:

	(i) posebno izgrađene pruge velikih brzina, opremljene za brzine jednake ili veće od 250 km/h;
	(i) posebno izgrađene pruge velikih brzina, opremljene za brzine jednake ili veće od 250 km/h;

	(ii) posebno modernizirane konvencionalne pruge velikih brzina opremljene za brzine od 200 km/h;
	(ii) posebno modernizirane konvencionalne pruge velikih brzina opremljene za brzine od 200 km/h;

	
	(iia) posebno modernizirane pruge velikih brzina s posebnim obilježjima zbog topografskih, reljefnih ili urbanističkih ograničenja, pri čemu se brzina treba prilagoditi svakoj situaciji, uključujući pruge za međusobno povezivanje mreža pruga velikih brzina i konvencionalnih pruga, pruge kroz kolodvore, pristupe terminalima, opskrbne terminale po kojima vozila velikih brzina voze konvencionalnim brzinama;

	(b) Željezničke pruge za konvencionalni prijevoz.
	(b) Željezničke pruge za konvencionalni prijevoz.

	3. Tehnička oprema koja je povezana sa željezničkim prugama uključuje sustave za elektrifikaciju, opremu za ukrcaj i iskrcaj putnika te utovar i istovar tereta u kolodvorima, logističke platforme i teretne terminale. Uključuje sve objekte koji su nužni za osiguranje sigurnog, zaštićenog i učinkovitog prometovanja pružnih vozila.
	3. Tehnička oprema koja je povezana sa željezničkim prugama uključuje sustave za elektrifikaciju, opremu za ukrcaj i iskrcaj putnika te utovar i istovar tereta u kolodvorima, logističke platforme i teretne terminale. Može uključivati sve objekte i opremu, između ostalog za automatsko mijenjanje širine kolosijeka, koji su nužni za osiguranje sigurnog, zaštićenog i učinkovitog prometovanja pružnih vozila, uključujući njihov smanjeni učinak na okoliš i povećanu interoperabilnost.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Operatori teretnih terminala dužni su osigurati da svaki teretni terminal bude otvoren za sve prijevoznike.
	1. Operatori teretnih terminala i države članice dužni su osigurati da je pristup teretnim terminalima u skladu s Direktivom 2001/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2001. o dodjeli željezničkog infrastrukturnog kapaciteta i ubiranju pristojbi za korištenje željezničke infrastrukture i dodjeli rješenja o sigurnosti1. Teretni terminali obuhvaćeni ovom Uredbom otvoreni su prijevoznicima u skladu s Direktivom XXX [preinaka prvog željezničkog paketa].

	Operatori logističkih platformi dužni su ponuditi najmanje jedan terminal otvoren za sve prijevoznike.
	

	Operatori teretnih terminala i logističkih platformi dužni su omogućiti pristup na nediskriminirajući način i primijeniti transparentne pristojbe.
	

	2. Operatori putničkih kolodvora dužni su osigurati da putnički kolodvori omogućavaju pristup informacijama, izdavanje karata i komercijalne aktivnosti za željeznički promet na cijelom području sveobuhvatne mreže i po potrebi pristup informacijama o vezama s lokalnim i regionalnim prijevozom, u skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 454/2011 od 5. svibnja 2011. o tehničkim specifikacijama za interoperabilnost podsustava „telematske aplikacije za prijevoz putnika” transeuropskog željezničkog sustava. 
	2. Operatori putničkih kolodvora dužni su osigurati da putnički kolodvori omogućavaju svim korisnicima pristup informacijama, izdavanje karata i komercijalne aktivnosti za željeznički promet na cijelom području sveobuhvatne mreže i po potrebi pristup informacijama o vezama s lokalnim i regionalnim prijevozom, u skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 454/2011 od 5. svibnja 2011. o tehničkim specifikacijama za interoperabilnost podsustava „telematske aplikacije za prijevoz putnika” transeuropskog željezničkog sustava. 

	3. U okviru svojih odgovornosti, države članice i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:
	3. U okviru svojih odgovornosti, države članice, predmetna regionalna tijela i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:

	(a) željezničke pruge opremljene su ERTMS-om;
	(a) željezničke pruge opremljene su ERTMS-om osim izoliranih mreža; 

	(b) željeznička infrastruktura usklađena je s Direktivom 2008/57/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 2008. o interoperabilnosti željezničkog sustava unutar Zajednice i njezinim provedbenim mjerama radi postizanja interoperabilnosti sveobuhvatne mreže; 
	(b) željeznička infrastruktura usklađena je s Direktivom 2008/57/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 2008. o interoperabilnosti željezničkog sustava unutar Zajednice i njezinim provedbenim mjerama radi postizanja interoperabilnosti sveobuhvatne mreže; 

	(c) željeznička infrastruktura udovoljava zahtjevima tehničkih specifikacija za interoperabilnost (TSI) usvojenih sukladno članku 6. Direktive 2008/57/EZ za nove i nadograđene pruge, osim u opravdanim slučajevima, ako to dopušta relevantni TSI ili postupak iz članka 9. Direktive 2008/57/EZ. U svakom slučaju, željeznička infrastruktura udovoljava sljedećim zahtjevima:
	(c) željeznička infrastruktura udovoljava zahtjevima tehničkih specifikacija za interoperabilnost (TSI-jeva) usvojenih sukladno članku 6. Direktive 2008/57/EZ, osim ako to dopušta relevantni TSI ili postupak iz članka 9. Direktive 2008/57/EZ. U svakom slučaju, željeznička infrastruktura udovoljava sljedećim zahtjevima:

	(1) nominalna širina kolosijeka za nove željezničke pruge: 1 435 mm;
	(1) nominalna širina kolosijeka za nove željezničke pruge: 1.435 mm, osim u slučajevima gdje je nova linija produžetak mreže čija je širina kolosijeka različita i koja je odvojena od glavnih željezničkih linija u Uniji;

	(2) elektrifikacija;
	(2) potpuna elektrifikacija osim sporednih kolosijeka i terminala;

	(3) pruge koje se koriste za konvencionalne teretne vlakove; 22,5 t osovinsko opterećenje i 750 m duljina vlaka;
	(3) pruge koje se koriste za konvencionalne teretne vlakove 22,5 t osovinsko opterećenje i 750 m duljina vlaka uključujući sigurnosni rub od 10 m;

	(4) maksimalni nagib razine kolosijeka za nove pruge koje će se koristiti za konvencionalne teretne vlakove: 12,5 mm/m.
	(4) maksimalni nagib razine kolosijeka za nove pruge koje će se koristiti za konvencionalne teretne vlakove: 12,5 mm/m osim u opravdanim slučajevima u kojima se primjenjuju odstupanja u vezi s TSI-jevima na temelju „posebnih slučajeva”.

	
	___________

	
	1 SL L 75, 15.03.2001., str. 29. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 14. – stavak 1. – točka aa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(aa) prelasku na standardne nominalne širine kolosijeka od 1 435 mm


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 14. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) ublažavanje utjecaja buke uzrokovane željezničkim prometom;
	(b) sprečavanje buke i ublažavanje njezina utjecaja uzrokovanog željezničkim prometom uz pomoć mjera za infrastrukturu i željeznička vozila;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
In order to meet EU objectives on curbing noise emissions from rail freight transport, measures for infrastructure and for rolling stock which aim to prevent and to reduce noise should be given particular consideration. The Rapporteurs believe it is especially important to take into account the impact of noise from rail transport in densely populated regions.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 14. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) postizanje standarda viših od onih koji su postavljeni kao minimalni zahtjevi u tehničkim specifikacijama, kako je opisano u članku 13.
	(c) ispunjavanju zahtjeva za infrastrukturu i poboljšanju interoperabilnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 14. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) povećanju sigurnosti željezničkih prijelaza ili njihovoj zamjeni mostovima ili podvožnjacima. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 14. – stavak 1. – točka cb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(cb) povezivanju infrastrukture željezničkog prometa s infrastrukturom luka unutarnjih plovnih putova;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 15. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Unutarnji plovni putovi i luke unutarnjih voda koji su dio sveobuhvatne mreže naznačeni su na zemljovidima u Prilogu I.
	Unutarnji plovni putovi i luke unutarnjih voda koji su dio sveobuhvatne mreže naznačeni su na zemljovidima u Prilozima I. i III.a.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) rijeke;
	Ne odnosi se na hrvatsku verziju.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ne odnosi se na hrvatsku verziju.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) pripadajuću infrastrukturu, kao što su ustave, dizala, mostovi, rezervoari;
	(d) pripadajuću infrastrukturu, kao što su ustave, dizala, mostovi, rezervoari i sustavi za sprečavanje poplava;




</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ea) točke za povezivanje s drugim oblicima prijevoza;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1. – točka ga (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ga) poveznice za zadnji dio puta;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1. – točka gb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(gb) putničke i teretne terminale i logističke platforme za prijevoz putnika i tereta na plovnim putovima te terminale i logističke platforme koji povezuju unutarnje plovne putove s drugim oblicima prijevoza.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Oprema koja je povezana s lukama posebice omogućuje pogonske i operativne sustave koji smanjuju onečišćenje okoliša, potrošnju energije i emisije ugljika. Ona uključuje objekte za prihvat otpada.
	3. Oprema povezana s unutarnjim plovnim putovima može uključivati opremu za ukrcaj i iskrcaj putnika te utovar i istovar tereta u lukama unutarnjih plovnih putova. Povezana oprema može posebice omogućavati pogonske i operativne sustave koji smanjuju onečišćenje okoliša, kao što je onečišćenje vode i zraka, potrošnju energije i emisije ugljika. Uključuje objekte za prihvat otpada, uređaje za opskrbu električnom energijom s kopna, uređaje za prikupljanje otpadnog ulja, kao i opremu za lomljenje leda, hidrološka snimanja, jaružanje i održavanje luka i lučkih prilaza kako bi se osigurala plovnost tijekom cijele godine.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 17. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Lučki operatori dužni su osigurati da svaka luka unutarnjih voda ima najmanje jedan teretni terminal otvoren za sve prijevoznike na nediskriminirajući način i da primjenjuje transparentne pristojbe.
	2. Tijelo koje upravlja lukom unutarnjih voda dužno je osigurati da svaka luka unutarnjih voda ima najmanje jedan teretni terminal otvoren za sve prijevoznike na nediskriminirajući način i da primjenjuje transparentne pristojbe.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 17. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. U okviru svojih odgovornosti, države članice i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:
	3. U okviru svojih odgovornosti, države članice, lučke uprave i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:

	(a) rijeke, kanali i jezera ispunjavaju minimum zahtjeva za klasu IV. unutarnjih vodnih putova, kako je utvrđeno u Europskom ugovoru o glavnim unutarnjim plovnim putovima od međunarodnog značaja (AGN) o novoj klasifikaciji unutarnjih plovnih putova i da osiguraju stalnu visinu mosta.
	(a) rijeke, kanali i jezera ispunjavaju minimum zahtjeva za klasu IV. unutarnjih vodnih putova, kako je utvrđeno u novoj klasifikaciji unutarnjih plovnih putova Europskog ugovora o glavnim unutarnjim plovnim putovima od međunarodnog značaja (AGN) i da osiguraju stalnu visinu mosta u potpunom skladu s odredbama utvrđenim u člancima 41. i 42. ove Uredbe.

	
	Uzimajući u obzir posebnu važnost za biološku raznolikost, na zahtjev države članice u opravdanim se slučajevima mogu odobriti izuzeća od minimalnih zahtjeva za rijeke slobodnog toka koje su gotovo u prirodnom stanju u pogledu ekoloških zahtjeva za dijelove rijeka i strateških zahtjeva za promet unutarnjim plovnim putovima.

	(b) rijeke, kanali i jezera su opremljeni RIS-om.
	(b) rijeke, kanali i jezera su opremljeni RIS-om.

	
	(ba) za rijeke, kanale i jezera iz točke (a) treba se osigurati dobar plovni status u skladu s odredbama AGN-a, istovremeno poštujući međunarodne obveze vezane uz zaštitu okoliša.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice i drugi promicatelji projekta, kada promiču projekte od zajedničkog interesa pored prioriteta iz članka 10. dužni su posebno voditi računa o:
	Države članice i drugi promicatelji projekta, kada promiču projekte od zajedničkog interesa pored prioriteta iz članka 10. dužni su posebno voditi računa o:

	(a) za postojeće plovne putove: provođenju mjera koje su nužne za postizanje standarda unutarnjih vodnih putova klase IV.;
	(a) za postojeće plovne putove: provođenju mjera koje su nužne za postizanje standarda unutarnjih vodnih putova klase IV.;

	(b) po potrebi, postizanju viših standarda od onih unutarnjih plovnih putova klase IV. radi ispunjavanja tržišnih zahtjeva;
	(b) po potrebi, postizanju viših standarda za modernizaciju i za nove plovne putove u skladu s tehničkim i operativnim obilježjima AGN-a o novoj klasifikaciji unutarnjih plovnih putova radi ispunjavanja tržišnih zahtjeva;

	(c) provođenju ITS-a, uključujući RIS;
	(c) provođenju ITS-a, uključujući RIS;

	(d) povezivanju infrastrukture luke unutarnjih voda s infrastrukturom željezničkog prometa. 
	(d) povezivanju infrastrukture luke unutarnjih plovnih putova s infrastrukturom željezničkog teretnog i cestovnog prometa. 

	
	(da) promicanju čistog prometa unutarnjim plovnim putovima;

	
	(db) rijeke slobodnog toka, gotovo u prirodnom stanju, kojima se poklanja posebna pozornost i za koje je stoga moguće donijeti posebne mjere.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) parkirališta;
	(b) parkirališta i odmorišta;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ea) točke za povezivanje s drugim oblicima prijevoza i posebno sa željezničkim prijevozom;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – točka f</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(f) autobusne kolodvore;
	(f) autobusne kolodvore;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Kvalitetne ceste navedene u stavku 1. točki (a) su one koje imaju važnu ulogu u međugradskom teretnom i putničkom prometu, povezuju glavna gradska i gospodarska središta, međusobno su povezana s drugim oblicima prometa i povezuju kontinentalne i rubne regije NUTS 2 sa središnjim regijama Unije.
	2. Kvalitetne ceste navedene u stavku 1. točki (a) su one koje imaju važnu ulogu u međugradskom teretnom i putničkom prometu, povezuju glavna gradska i gospodarska središta, međusobno su povezana s drugim oblicima prometa i povezuju planinske, zabačene, kontinentalne i rubne regije NUTS 2 sa središnjim regijama Unije. Te se ceste moraju adekvatno održavati kako bi omogućavale siguran i zaštićen promet.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
This is a slight improvement of amendment 46, tabled by the draftsmen. An obvious condition for the roads included in the trans-European network.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 3. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Kvalitetne ceste posebno su projektirane i izgrađene za promet motornih vozila i one su ili autoceste ili brze ceste.
	3. Kvalitetne ceste su posebno projektirane i izgrađene za promet motornih vozila i one su: Autoceste, brze ceste ili konvencionalne strateške ceste.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
This amendment provides for an additional road type as acceptable on the Comprehensive network. Some proposals for roads do not seem to support the cohesion aim. Proposals to eliminate all at-level crossings for cyclist and pedestrian traffic would be difficult and could separate neighbouring communities. Requiring all access to be from interchanges or controlled junctions would cause difficulties with side-roads, farms’ access and turnings. We estimate these could cost between £53 and £100bn to implement in the UK and would not deliver any real improvement in network performance.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 3. – točka a – podtočka ii.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(ii) ne križa se u razini niti s jednom drugom cestom, željezničkom ili tramvajskom prugom ili pješačkom stazom; i
	(ii) ne križa se u istoj razini niti s jednom drugom cestom, željezničkom ili tramvajskom prugom, biciklističkom stazom ili pješačkom stazom; i


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 3. – točka a – točka iiia (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(iii a) uključuje zaustavnu traku.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 3. – točka b – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) brza cesta je cesta namijenjena za promet motornih vozila dostupna samo putem priključnih ili kontroliranih raskrižja i koja:
	(b) brza cesta je svenamjenska cesta dostupna prvenstveno putem priključnih ili kontroliranih raskrižja i koja:


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 3. – točka ba (nova)</Article>
	

	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba) Konvencionalna strateška cesta je cesta osim autoceste ili brze ceste, koja je još uvijek cesta visoke kvalitete, kao što je navedeno u stavcima 1. i 2. te kojom se upravlja i koju se financira u skladu s posebnostima koje utvrdi relevantna država članica.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 21. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) Ceste odgovaraju odredbama članka 20. stavka 3.
	(a) Ceste odgovaraju odredbama članka 20. stavka 3.

	
	Komisija može na zahtjev države članice u opravdanim slučajevima odobriti izuzeća od odredbi članka 20. stavka 3., uključujući u slučajevima u kojima infrastrukturna ulaganja ne mogu biti opravdana s aspekta ekonomskih troškova i koristi, pod uvjetom da se osigurava odgovarajuća razina sigurnosti.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
It is not justifiable from an economical or environmental point of view, nor is it necessary for the interoperability of the network, to upgrade all TEN-T roads to motorways or express roads. In certain parts of the Union, not the least the sparsely populated northern regions, special circumstances apply, such as very long distances in combination with low traffic flows. These circumstances motivate an exemption from the requirement that all core roads shall be motorways or express roads.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 21. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) Interoperabilnost sustava naplate cestarine osigurava se u skladu s Direktivom 2004/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o interoperabilnosti elektronskog sustava naplate u Zajednici i s Odlukom Vijeća 2009/750/EZ od 6. listopada 2009. o definiranju europske elektroničke naplate cestarine i njezinih tehničkih elemenata.
	(d) Ovisno o slučaju, interoperabilnost sustava naplate cestarine osigurava se u skladu s Direktivom 2004/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o interoperabilnosti elektroničkih sustava za naplatu cestarine u Zajednici i s Odlukom Komisije 2009/750/EZ od 6. listopada 2009. o definiranju europske elektroničke naplate cestarine i njezinih tehničkih elemenata.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 22. – stavak 1. – točka aa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(-a a) poboljšanju i promicanju sigurnosti na cestama;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 22. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) promicanju sigurnosti na cestama.
	Briše se.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 22. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d a) postupnom smanjenju buke koju uzrokuje cestovni promet;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 22. – stavak 1. – točka db (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d b) smanjenje razlike u razvoju cestovne infrastrukture između država članica;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 22. – stavak 1. – točka dc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(dc) učinku prometnih zastoja.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Poglavlje 2. – odjeljak 7. – naslov</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Infrastruktura pomorskog prometa
	Infrastruktura pomorskog prometa i morskih autocesta


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 23. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Morske luke koje su dio sveobuhvatne mreže naznačene su na zemljovidima u Prilogu I.
	Morske luke koje su dio sveobuhvatne mreže navedene su Prilogu III.a te su također naznačene na zemljovidima u Prilogu I.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
For reasons of legal certainty and transparency, it should be clarified with a list which nodes are identified as TEN-T nodes in the comprehensive network.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 24. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) pomorski prostor;
	(a) pomorski prostor, uključujući nasipe, ustave i dokove;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The infrastructure components for each transport mode should be clearly defined.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 24. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) morske luke, uključujući infrastrukturu nužnu za prijevoz unutar lučkog područja;
	(c) morske luke, uključujući izgradnju, modernizaciju, održavanje i proširenje kapaciteta infrastrukture nužne za prijevoz unutar lučkog područja;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 24. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) točke za povezivanje s drugim oblicima prijevoza i posebno sa željezničkim prijevozom;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 24. – stavak 1. – točka h a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(h a) poveznice za zadnji dio puta;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 24. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Oprema povezana s infrastrukturom pomorskog prometa posebno uključuje opremu za lomljenje leda, hidrološka snimanja, jaružanje i održavanje luke i lučkih prilaza.
	3. Oprema povezana s infrastrukturom pomorskog prometa posebno uključuje opremu za upravljanje prometom i teretom, za smanjenje štetnih učinaka, uključujući štetnih učinaka na okoliš, za upotrebu alternativnih goriva, za lomljenje leda, za hidrološka snimanja te za jaružanje, održavanje i zaštitu luke i lučkih prilaza.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 25.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Morske autoceste predstavljaju pomorsku dimenziju transeuropske prometne mreže. One se sastoje od prometa na kraćim relacijama, luka, pripadajuće pomorske infrastrukture i opreme te objekata koji omogućavaju kratku obalnu plovidbu ili pomorsko-riječne usluge prijevoza između najmanje dvije luke, uključujući veze sa zaleđem u najmanje dvije različite države članice. Morske autoceste uključuju:
	1. Morske autoceste predstavljaju pomorsku dimenziju transeuropske prometne mreže te doprinose ostvarivanju europskog pomorskog prometnog prostora bez prepreka. Sastoje se od prometa na kraćim relacijama, luka, pripadajuće pomorske infrastrukture i opreme, objekata i pojednostavljenih administrativnih formalnosti koji omogućavaju kratku obalnu plovidbu ili pomorsko-riječne usluge prijevoza između najmanje dvije luke, uključujući veze sa zaleđem u najmanje dvije različite države članice ili između države članice i treće zemlje u skladu s člankom 8. ako je to strateški značajno za Uniju. Morske autoceste uključuju:

	(a) pomorske veze između morskih luka sveobuhvatne mreže;
	(a) pomorske veze između pomorskih luka sveobuhvatne mreže ili između luke sveobuhvatne mreže i luke u trećoj zemlji, ako je to strateški značajno za Uniju; 

	(b) lučke objekte, informacijske i komunikacijske tehnologije (ICT), kao što su sustavi elektronskog logističkog upravljanja, sigurnosno-zaštitne i upravno-carinske postupke u najmanje jednoj državi članici;
	(b) lučke objekte, teretne terminale, logističke platforme i logistička središta koja se nalaze izvan lučkog područja, no povezana su s lučkim djelatnostima, informacijske i komunikacijske tehnologije (ICT), kao što su sustavi elektronskog logističkog upravljanja, sigurnosno-zaštitne i upravno-carinske postupke u najmanje jednoj državi članici;

	(c) infrastrukturu za direktni kopneni i morski pristup.
	(c) infrastrukturu za direktni kopneni i morski pristup.

	2. Projekte od zajedničkog interesa za morske autoceste u transeuropskoj prometnoj mreži predlažu najmanje dvije države članice. One su u jednom od sljedećih oblika:
	2. Projekte od zajedničkog interesa za morske autoceste u transeuropskoj prometnoj mreži predlažu najmanje dvije države članice. One su u jednom od sljedećih oblika:

	(a) pomorska komponenta koridora osnovne mreže kako je određeno člankom 49. ili su pomorska komponenta između dva koridora osnovne mreže;
	

	(b) tvore pomorsku vezu i njezine unutrašnje poveznice unutar osnovne mreže između dvije ili više luka osnovne mreže;
	(b) tvore pomorsku vezu i njezine unutrašnje poveznice unutar osnovne mreže između dvije ili više luka osnovne mreže;

	(c) tvore pomorsku vezu i njezine unutrašnje poveznice između luke osnovne mreže i luka sveobuhvatne mreže, s posebnim naglaskom na unutrašnje poveznice luka osnovne i sveobuhvatne mreže;
	(c) tvore pomorsku vezu i njezine unutrašnje poveznice između luke osnovne mreže i luka sveobuhvatne mreže, s posebnim naglaskom na unutrašnje poveznice luka osnovne i sveobuhvatne mreže;

	
	(ca) tvore pomorsku vezu između luke osnovne mreže i luke u trećoj zemlji u skladu s člankom 8.

	3. Projekti od zajedničkog interesa za morske autoceste u transeuropskoj prometnoj mreži također mogu uključivati aktivnosti koje imaju šire koristi i nisu vezane uz određene luke, kao što su aktivnosti za poboljšanje ekološkog učinka, stavljanje na raspolaganje opreme za razbijanje leda, aktivnosti koje osiguravaju plovnost tijekom cijele godine, jaružanje, objekti za alternativno napajanje gorivom, kao i optimizacija procesa, postupci i ljudski faktor, platforme ICT-a i informacijski sustavi, uključujući sustave za upravljanje prometom i elektroničke sustave za obavješćivanje.
	3. Projekti od zajedničkog interesa za morske autoceste u transeuropskoj prometnoj mreži također mogu uključivati aktivnosti koje imaju šire koristi i nisu vezane uz određene luke, kao što su usluge i aktivnosti koje omogućavaju neometanu mobilnost ljudi i dobara posebno u zabačenim, najudaljenijim i izoliranim regijama, aktivnosti za poboljšanje ekološkog učinka kao što je osiguravanje opskrbe električnom energijom s kopna ili uređaja za kontrolu emisija, što bi brodovima pomoglo da postignu niže razine emisija, stavljanje na raspolaganje opreme za razbijanje leda, aktivnosti koje osiguravaju plovnost tijekom cijele godine, jaružanje, objekti za alternativno napajanje gorivom, kao i optimizacija procesa, postupci i ljudski faktor, platforme ICT-a i informacijski sustavi, uključujući sustave za upravljanje prometom i elektroničke sustave za obavješćivanje.

	
	4. Dvije godine nakon imenovanja koordinatora za morske autoceste, kao što je navedeno u članku 51., koordinator mora predstaviti detaljan provedbeni plan za morske autoceste, na temelju iskustva i kretanja u pomorskom prometu u Uniji, kao i predviđenog prometa na morskim autocestama. Provedbeni plan mora također sadržavati jasne smjernice za uspostavu novih morskih autocesta, uključujući s trećim zemljama, uzimajući u obzir predviđeni promet i njegovu usklađenost s osnovnom i sveobuhvatnom mrežom.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 26. – stavak 1. – uvodni dio</Article>

	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice i lučki operatori i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:
	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice, regionalna tijela, lučki operatori i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 26. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Lučki operatori dužni su osigurati da luke uključuju opremu nužnu za osiguravanje okolišnog učinka brodova u lukama, osobito objekte za prihvat brodskog otpada i ostataka tereta u skladu s Direktivom 2000/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenog 2000. o lučkim postrojenjima za prihvat brodskog otpada i ostataka tereta.
	2. Lučki operatori i nadležno tijelo koje upravlja lukom dužni su osigurati da luke uključuju opremu nužnu za osiguravanje okolišnog učinka brodova u lukama, osobito objekte za opskrbu električnom energijom te objekte za prihvat brodskog otpada i ostataka tereta u skladu s Direktivom 2000/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenog 2000. o lučkim postrojenjima za prihvat brodskog otpada i ostataka tereta i Direktivom 2012/.../EU o udjelu sumpora u brodskim gorivima i objektima za opskrbu električnom energijom.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 26. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Države članice dužne su provesti VTIMS kako je predviđeno u Direktivi 2002/59/EZ.
	3. Države članice provode VTMIS i sustav SafeSeaNet, kao što je određeno u Direktivi 2002/59/EZ i uvode e-pomorske servise, posebice uključujući pomorske servise na jednom šalteru, kao što je navedeno u Direktivi 2010/65/EU.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 27. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) promicanje morske autoceste uključujući kratku priobalnu plovidbu;
	(a) promicanju morskih autocesta uključujući kratku priobalnu plovidbu, omogućavanju razvoja veza sa zaleđem i osobito razvoju mjera za poboljšanje ekološkog učinka pomorskog prometa u skladu s primjenjivim zahtjevima u okviru prava Unije ili odgovarajućih međunarodnih sporazuma;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 27. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) uvođenju novih tehnologija i inovacija za promicanje alternativnih goriva i energetski učinkovitog pomorskog prometa, uključujući LNG;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 29. – stavak 1. – točka ba (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba) točke za povezivanje s drugim oblicima prijevoza i posebno sa željezničkim prijevozom;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 29. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) pripadajuću opremu;
	(c) pripadajuću opremu uključujući mjere za ublažavanje buke;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Reference to the ongoing Regulation on noise in the airport should be foreseen.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 29. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d a) poveznice za zadnji dio puta;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 30. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice i operatori zračne luke dužni su osigurati da svaka zračna luka ima najmanje jedan terminal otvoren za sve prijevoznike na nediskriminirajući način i da primjenjuje transparentne pristojbe.
	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice i operatori zračne luke dužni su osigurati da svaka zračna luka ima najmanje jedan terminal otvoren za sve prijevoznike na nediskriminirajući način i da primjenjuje transparentne, odgovarajuće i poštene pristojbe.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 31. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) optimizira postojeća infrastruktura;
	(a) optimizira postojeća infrastruktura povećanjem učinkovitosti i održivosti, osobito olakšavanjem distribucije i uporabe alternativnih goriva;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Airports have an important role to play in supporting the use of alternative fuels and will need to develop and maintain appropriate infrastructure.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 31. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) poboljšanju multimodalnih veza između zračnih luka i infrastrukture za druge oblike prijevoza;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 31. – stavak 1. – točka cb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) planovima koji se temelje na održivosti i mjerama za poboljšanje klime.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 34. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice i lučki operatori i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati da:
	1. U okviru svojih odgovornosti, države članice i lučki operatori i upravitelji infrastrukture dužni su osigurati na pošten i nediskriminirajući način da:


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
It is important to ensure access to all transport modes in a non-discriminatory way - for incumbents and new entrants.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 34. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) prometna čvorišta povezana su s bilo kojim od sljedećih mjesta: teretnim terminalima, putničkim kolodvorima, lukama na unutarnjim plovnim putovima, zračnim lukama, morskim lukama, radi omogućavanja multimodalnog prijevoza tereta i putnika.
	Ne odnosi se na hrvatsku verziju.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ne odnosi se na hrvatsku verziju.

</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 35. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) osiguravanju da multimodalne veze zadovoljavaju zahtjev potpune dostupnosti svim korisnicima.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 36. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) odgovarajuću povezanost između različitih željezničkih kolodvora ili zračnih luka sveobuhvatne mreže unutar gradskog čvorišta;
	(c) odgovarajuću povezanost između različitih željezničkih kolodvora, luka ili zračnih luka sveobuhvatne mreže unutar gradskog čvora;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 36. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) neometana povezanost infrastrukture sveobuhvatne mreže i infrastrukture regionalnog i lokalnog prometa, uključujući logističko objedinjenje i distributivne centre;
	(d) neometana povezanost infrastrukture sveobuhvatne mreže i infrastrukture regionalnog i lokalnog prometa i gradske isporuke tereta, uključujući logističko objedinjenje i distributivne centre;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 36. – stavak 1. – točka f</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(f) zaobilaženje gradskih područja za željeznički teretni promet;
	(f) zaobilaženje gradskih područja za željeznički teretni promet kada to omogućava topografija;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
In mountainous regions such as Austria, bypassing urban areas is not always possible.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 37. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. ITS omogućava upravljanje prometom i razmjenu informacija unutar i između oblika prijevoza za multimodalni promet i usluge dodane vrijednosti povezane s prometom, unapređenja sigurnosti, zaštite i ekološkog učinka.
	1. ITS omogućava upravljanje prometom i razmjenu informacija unutar i između oblika prijevoza za multimodalni promet i usluge dodane vrijednosti povezane s prometom, unapređenja sigurnosti, zaštite i ekološkog učinka kao i pojednostavljivanja upravnih postupaka.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 37. – stavak 2.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2a. ITS se raspoređuje što šire diljem Unije kako bi omogućio niz interoperabilnih temeljnih mogućnosti u svim državama članicama.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
To maximise positive network effects and system-wide benefits, it is preferable to promote technologies widely across the Union's Member States and regions. The objective is not equality of ITS capabilities, but ensuring a set of minimum common capabilities that citizens and businesses can expect, where relevant, across the Union.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 37. – stavak 3. – četvrta alineja</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	​- za pomorski promet: VTMIS i e-pomorski servisi;
	​- za pomorski promet: VTMIS i e-pomorski servisi uključujući usluge na jednom mjestu kao što su pomorski jedinstveni šalter, sustavi lučke zajednice i odgovarajući carinski informacijski sustavi;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 38. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Unija, države članice i ostali promicatelji projekta posvećuju posebnu pozornost projektima od zajedničkog interesa koji pružaju učinkovite usluge teretnog prometa koje se služe infrastrukturom sveobuhvatne mreže i pridonose smanjenju emisija ugljičnog dioksida. Ti su projekti posebno usmjereni na:
	Unija, države članice i ostali promicatelji projekta posvećuju posebnu pozornost projektima zajedničkog interesa koji pružaju učinkovite usluge teretnog prometa koje se služe infrastrukturom sveobuhvatne mreže i pridonose smanjenju emisija ugljičnog dioksida i ostalih vanjskih troškova prometa. Ti su projekti posebno usmjereni na:


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Apart from the climate change, the regulation should address more explicitly also other external costs of transport.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 38. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) promicanje uvođenja inovativnih prometnih usluga ili novih kombinacija potvrđenih prometnih usluga, također primjenom ITS-a i uspostavljanjem odgovarajućih upravljačkih struktura:
	(b) promicanje uvođenja inovativnih prometnih usluga ili novih kombinacija potvrđenih prometnih usluga, također primjenom ITS-a i razvojem pomoćne infrastrukture manjih opsega potrebne za ostvarivanje ponajprije okolišnih ciljeva tih usluga kao i uspostavljanjem odgovarajućih upravljačkih struktura;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The ancillary infrastructure being the complementary element to large scale infrastructure funding foreseen under the regulation should support achievement of environmental targets by the sustainable freight transport services.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 38. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c) omogućavanje multimodalnih prometnih usluga i poboljšanje suradnje među pružateljima prometnih usluga;
	(c) omogućavanje multimodalnih prometnih usluga uključujući prateće protoke informacija i poboljšanje suradnje među pružateljima prometnih usluga;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
It is important to account also for the information and communication solutions supporting the movement of cargo.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 38. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ea) omogućavanje korištenja usluga morskih autocesta.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Support for the service dimension of the MoS will make the concept more attractive for the market.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 38. – stavak 1. – točka eb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(eb) poboljšanje veza s najranjivijim i najizoliranijim dijelovima Unije, osobito najudaljenijim, otočnim, dalekim i planinskim regijama.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Sveobuhvatna mreža drži korak s najnovijim tehnološkim razvojem i primjenama. Oni su posebno usmjereni na:
	Sveobuhvatna mreža drži korak s najnovijim tehnološkim razvojem i primjenama dajući prednost projektima koji su posebno usmjereni na:


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
This amendment aims to precise that there must be identified priorities when it comes to the development and deployment of the comprehensive network.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) omogućavanje dekarbonizacije prometa prijelazom na inovativne prometne tehnologije;
	(a) podupiranje i promicanje dekarbonizacije prometa prijelazom na inovativne i održive prometne tehnologije; 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) omogućavanje dekarbonizacije svih oblika prometa poticanjem energetske učinkovitosti kao i uvođenje alternativnih pogonskih sustava i osiguravanje odgovarajuće infrastrukture. Takva infrastruktura može uključivati električne mreže i druga postrojenja nužna za opskrbu energijom, može voditi računa o povezanosti infrastrukture i vozila i obuhvatiti inteligentne prijevozne sustave;
	(b) podupiranje dekarbonizacije svih oblika prometa poticanjem energetske učinkovitosti kao i uvođenje alternativnih pogonskih sustava i sustava napajanja električnom energijom te osiguravanje odgovarajuće infrastrukture. Takva infrastruktura može uključivati električne mreže i druga postrojenja nužna za opskrbu energijom, može voditi računa o povezanosti infrastrukture i vozila i obuhvatiti inteligentne prijevozne sustave;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d) unapređivanje rada, dostupnosti, interoperabilnosti, multimodalnosti i učinkovitosti mreže, uključujući multimodalno izdavanje karata;
	(d) unapređivanje rada, dostupnosti, interoperabilnosti, multimodalnosti i učinkovitosti mreže, uključujući multimodalno izdavanje karata i upravljanje prometom;


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Innovative solutions supporting management of transport and cargo going beyond passenger transport should also be supported.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(da) promicanje učinkovitih načina pružanja dostupnih i jasnih informacija svim građanima o međusobnoj povezanosti, interoperabilnosti i multimodalnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 39. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e) promicanje mjera za smanjivanje vanjskih troškova kao što su onečišćenje svih vrsta, uključujući buku, prometno zagušenje i oštećenje zdravlja;
	(e) promicanje mjera za smanjivanje vanjskih troškova kao što su onečišćenje svih vrsta, uključujući buku, emisije, prometno zagušenje i oštećenje zdravlja;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 40.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice i ostali promicatelji projekata posvećuju potrebnu pažnju tomu da prometna infrastruktura omogući visok stupanj sigurnosti i zaštite kretanja putnika i tereta.
	Države članice i ostali promicatelji projekata donose mjere kako bi osigurali da prometna infrastruktura omogući najviši mogući stupanj sigurnosti i zaštite kretanja putnika i tereta, također tijekom razdoblja kada se moraju provoditi radovi održavanja ili modernizacije.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 41. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Potrebnu bi pažnju prema potrebi također trebalo posvetiti otpornosti infrastrukture na prirodne nepogode ili nesreće izazvane ljudskim djelovanjem u skladu sa svakim uvjetom koji može utvrditi odgovarajuće zakonodavstvo Unije.
	Krajnju bi pažnju također trebalo posvetiti otpornosti infrastrukture na prirodne nepogode ili nesreće izazvane ljudskim djelovanjem u skladu sa svakim uvjetom koji može utvrditi odgovarajuće pravo Unije.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 42. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1 a Države članice i ostali promicatelji projetaka osiguravaju da se takve procjene provodi na učinkovit način uz izbjegavanje nepotrebnih kašnjenja, osobito kod projekata od zajedničkog interesa.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 43.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Prometna infrastruktura omogućava neometano kretanje i dostupnost svim korisnicima, posebice starijim ljudima, osobama smanjene pokretljivosti i putnicima s invaliditetom.
	Prometna infrastruktura omogućava neometano kretanje i dostupnost svim korisnicima, posebice starijim ljudima, osobama smanjene pokretljivosti i putnicima s invaliditetom.

	
	Projektiranje i izgradnja prometne infrastrukture temelji se na potrebama korisnika i omogućava putnicima da u potpunosti ostvaruju svoja prava u skladu s pravom Unije. 

	
	U tom cilju države članice i ostali promicatelji projekata provode prethodne procjene dostupnosti infrastrukture i s njom povezanih usluga. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 44. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Osnovna mreža sastoji se od onih dijelova sveobuhvatne mreže koji su od najveće strateške važnosti za ostvarenje ciljeva politike transeuropske prometne mreže. Osnovna mreža osobito pridonosi suočavanju sa sve većom mobilnošću i razvoju prometnog sustava s niskom razinom emisija CO2.
	1. Osnovna mreža sastoji se, kao što je utvrđeno u Prilogu I., od onih dijelova sveobuhvatne mreže koji su od najveće strateške važnosti za ostvarenje ciljeva politike transeuropske prometne mreže i odražava sve veće zahtjeve prometa i potrebu za multimodalnim prometom. Ustrojena je na način da uzima u obzir budući geografski okvir imajući u vidu proširenje Unije i mogući razvoj te dovršenje prioritetnih koridora. Osnovna mreža osobito pridonosi suočavanju sa sve većom mobilnošću, sve većim potrebama starijih ljudi, osoba smanjene pokretljivosti i putnika s invaliditetom za dostupnim prijevozom i osiguravanju visokog sigurnosnog standarda kao i pružanju doprinosa razvoju  prometnog sustava s niskom razinom emisija CO2.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The definition of the core network must be able to take into consideration the imminent enlargement of the Union to other countries, and hence the need to plan strategic corridors in the light of these developments.

With the presence of 80 million persons with disabilities in Europe, the ageing of the population and the environmental issues, accessibility of transport has become a crucial societal challenge that should be tackled by the core network.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 45. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Osnovna mreža odražava rastuće zahtjeve prometa i potrebu za multimodalnim prometom. U obzir se uzimaju najnovije tehnologije, regulatorne mjere i mjere upravljanja korištenjem infrastrukturom kako bi se osiguralo energetski učinkovito korištenje prometnom infrastrukturom i omogućio dovoljan kapacitet.
	1. Osnovna mreža odražava rastuće zahtjeve prometa i potrebu za multimodalnim prometom kao i neometanu mobilnost putnika i dobara. U obzir se uzimaju najnovije tehnologije, regulatorne mjere i mjere upravljanja infrastrukturom za korištenje prijevozom i putnika i tereta kako bi se osiguralo energetski učinkovito korištenje prometnom infrastrukturom i omogućio dovoljan kapacitet.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
As well as meeting traffic needs, the core network should guarantee territorial cohesion throughout the Union, since this will offer European added value. These two elements are crucial if territorial, economic and social cohesion is to be achieved.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 45. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Infrastruktura osnovne mreže bez iznimke udovoljava svim zahtjevima određenima u poglavlju II. . Osim toga, infrastruktura osnovne mreže također zadovoljava sljedeće zahtjeve:
	2. Infrastruktura osnovne mreže bez iznimke udovoljava svim zahtjevima određenima u poglavlju II. . Osim toga, infrastruktura osnovne mreže također zadovoljava sljedeće zahtjeve:

	(a) za infrastrukturu željezničkog prometa:
	(a) za infrastrukturu željezničkog prometa osim u slučaju izoliranih mreža:

	- potpunu elektrifikaciju željezničkih pruga;
	- potpunu elektrifikaciju željezničkih pruga osim sporednih kolosjeka i terminala;

	- pruge s redovitim teretnim prometom: najmanje 22,5 t osovinsko opterećenje, 100 km/h brzina pruge i 750 m duljina vlaka;
	- teretne pruge osnovne mreže kao što je navedeno u Prilogu I.: najmanje 22,5 t osovinsko opterećenje, 25 t osovinsko opterećenje za nove pruge, 100 km/h brzina pruge i 750 m duljina vlaka, uključujući sigurnosni rub od 10 m, koji se može proširiti osobito na koridorima osnovnih mreža do 1500 m u slučaju jasnih društveno-ekonomskih pogodnosti i operativne i tehničke izvedivosti;

	
	- puna primjena ERTMS-a;

	(b) za infrastrukturu unutarnje plovidbe i pomorskog prometa:
	(b) za infrastrukturu unutarnje plovidbe i pomorskog prometa:

	- dostupnost alternativnih čistih goriva;
	- dostupnost alternativnih čistih goriva;

	(c) - za infrastrukturu cestovnog prometa:
	(c) za infrastrukturu cestovnog prometa:

	
	- ceste osnovne mreže ispunjavaju uvjet za autoceste ili brze ceste kao što je utvrđeno u članku 20.;

	- izgradnja odmorišta približno svakih 50 kilometara na autocestama kako bi se, između ostalog, omogućilo dovoljno parkirališta za komercijalne korisnike cesta uz dostatnu razinu sigurnosti i zaštite;
	- izgradnja odmorišta svakih 100 kilometara ili manje na autocestama u skladu s potrebama društva i tržišta te ekološkim ograničenjima kako bi se, između ostalog, omogućilo dovoljno parkirališta za komercijalne korisnike cesta uz dostatnu razinu sigurnosti, udobnosti i zaštite;

	- dostupnost alternativnih čistih goriva;
	- dostupnost alternativnih čistih goriva;

	(d) za infrastrukturu zračnog prometa:
	(d) za infrastrukturu zračnog prometa:

	- kapacitet za raspoloživost alternativnih čistih goriva.
	- kapacitet za raspoloživost alternativnih čistih goriva.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 47.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Čvorišta osnovne mreže  određena su u Prilogu II. i uključuju: 
	1. Čvorišta osnovne mreže  određena su u Prilogu II. i uključuju: 

	- gradske čvorove, uključujući njihove luke i zračne luke;
	- gradske čvorove, uključujući njihove luke i zračne luke;

	- morske luke;
	- morske luke;

	- granične prijelaze prema susjednim zemljama.
	- granične prijelaze prema susjednim zemljama;

	
	- luke unutarnjih voda, željeznički/cestovni terminali;

	
	- zračne luke za prijevoz tereta i putnika.

	2. Morske luke naznačene u dijelu 2. Priloga II. povezane su s infrastrukturom željezničkog i cestovnog prometa transeuropske prometne mreže najkasnije do 31. prosinca 2030., osim u opravdanim slučajevima.
	2. Morske luke naznačene u dijelu 2. Priloga II. povezane su s infrastrukturom željezničkog i cestovnog prometa i, gdje je to moguće, s unutarnjim plovnim putovima transeuropske prometne mreže najkasnije do 31. prosinca 2030., osim u opravdanim slučajevima.

	3. Glavne zračne luke naznačene u dijelu 1.b Priloga II. povezane su s infrastrukturom željezničkog i cestovnog prometa transeuropske prometne mreže najkasnije do 31. prosinca 2050. Uzimajući u obzir potencijalne prometne zahtjeve, takve zračne luke integrirane su u željezničku mrežu velikih brzina gdje god je to moguće.
	3. Glavne zračne luke naznačene u dijelu 1.b Priloga II. povezane su s infrastrukturom željezničkog i cestovnog prometa transeuropske prometne mreže najkasnije do 31. prosinca 2050. Uzimajući u obzir potencijalne prometne zahtjeve, takve zračne luke integrirane su u željezničku mrežu velikih brzina gdje god je to moguće.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 48.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Koridori osnovne mreže instrument su za olakšavanje koordinirane provedbe osnovne mreže. Koridori osnovne mreže zasnivaju se na modalnoj integraciji, interoperabilnosti kao i na koordiniranom razvoju i upravljanju infrastrukturom kako bi doveli do multimodalnog prometa koji se učinkovito koristi resursima.
	1. Koridori osnovne mreže instrument su za olakšavanje koordinirane provedbe osnovne mreže. Koridori osnovne mreže se zasnivaju na modalnoj integraciji, interoperabilnosti kao i na koordiniranom razvoju i upravljanju infrastrukturom kako bi doveli do multimodalnog prometa koji se učinkovito koristi resursima i pridonijeli jačanju kohezije unutar Unije. Infrastruktura koridora osnovne mreže razvija se na način da omogući upotrebu bez uskih grla i prekograničnu upotrebu te rezultira održivim unapređenjima na području zaštite okoliša.

	2. Koridori osnovne mreže omogućavaju koordinirani pristup s obzirom na upotrebu infrastrukture i investicija kako bi se na najučinkovitiji način upravljalo kapacitetima. Multimodalna infrastruktura unutar koridora osnovne mreže izgrađena je i koordinirana, gdje god je to potrebno, na način kojim se optimizira upotreba svakog pojedinog oblika prometa i njihova suradnja. Koridori osnovne mreže podupiru sveobuhvatnu primjenu interoperabilnih sustava upravljanja prometom.
	2. Koridori osnovne mreže omogućavaju koordinirani pristup s obzirom na upotrebu infrastrukture i investicija kako bi se na najučinkovitiji način upravljalo kapacitetima. Multimodalna infrastruktura unutar koridora osnovne mreže izgrađena je i koordinirana, gdje god je to potrebno, na način kojim se optimizira upotreba svakog pojedinog oblika prometa i njihova suradnja. Koridori osnovne mreže podupiru sveobuhvatnu primjenu interoperabilnih sustava upravljanja prometom, inovacija i novih tehnologija.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Koridori osnovne mreže uključuju morske luke i njihove pristupe, osim u opravdanim slučajevima.
	3. Koridori osnovne mreže uključuju morske luke i njihove pristupe, osim u opravdanim slučajevima. Svaki koridor, kad god je to moguće, razvija morske autoceste kako bi osigurao učinkovit i održiv promet.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3a. Koridori osnovne mreže uključuju postojeću strukturu suradnje koridora ERTMS-a i željezničkih teretnih koridora uspostavljenih u skladu s Uredbom (EU) br. 913/2010, čije se aktivnosti uključuje u aktivnosti koridora osnove mreže. Kada je to nužno i opravdano, dodatne dionice priključuju se željezničkim teretnim koridorima kako bi ih se uskladilo s koridorima osnovne mreže. Gdje god je to moguće, „zeleni koridori” uzimaju se u obzir za osnovnu mrežu.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Svaka država članica sudjeluje u najmanje jednom koridoru osnovne mreže.
	1. Svaka država članica sudjeluje u najmanje jednom koridoru osnovne mreže.

	2. Popis koridora osnovne mreže određen je u Prilogu I. Uredbe (EU) br. XXX/2012 od … [Instrument za povezivanje Europe].
	2. Popis koridora osnovne mreže određen je u Prilogu I. Uredbe (EU) br. XXX/2012 od … [Instrument za povezivanje Europe]. Osim toga opće odredbe utvrđene u poglavlju 2. odjeljku 7., osobito one o novim tehnologijama i inovacijama, primjenjuju se na sve koridore osnovne mreže i oblike prometa.

	
	2a. Na temelju Priloga I. Uredbi (EU) br. XXX/2012 [Instrument za povezivanje Europe] koridori osnovne mreže predstavljeni su na shematskim okvirnim kartama koje se nalaze u Prilogu I. ovoj Uredbi uključujući opis glavnih intermodalnih čvorova koridora, veza koje nedostaju i prekograničnih dionica.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 51.
	Članak 51.

	Koordinacija koridora osnovne mreže
	Koordinacija koridora osnovne mreže

	1. Kako bi se olakšala koordinirana provedba koridora osnovne mreže, Komisija je dužna imenovati, nakon savjetovanja s dotičnim državama članicama, i nakon savjetovanja s Europskim parlamentom, osobe koje se nazivaju „Europski koordinator”.
	1. Kako bi se olakšala koordinirana provedba koridora osnovne mreže, Komisija je dužna imenovati, nakon savjetovanja s dotičnim državama članicama, i s Europskim parlamentom, osobe koje se nazivaju „Europski koordinator”.

	2. Europski se koordinator odabire, posebno, na temelju njegovog/njezinog iskustva vezanog uz europske institucije i poznavanja pitanja vezanih uz financiranje te društveno-gospodarsko vrednovanje i vrednovanje utjecaja na okoliš velikih projekata.
	2. Europski se koordinator odabire, posebno, na temelju njegovog/njezinog iskustva vezanog uz europske institucije i poznavanja pitanja vezanih uz financiranje te društveno-gospodarsko vrednovanje i vrednovanje utjecaja na okoliš velikih projekata.

	3. Odluka Komisije kojom se imenuje europski koordinator određuje kako on/ona moraju obavljati zadaće navedene u stavku 5. 
	3. Odluka Komisije kojom se imenuje europski koordinator određuje kako on/ona moraju obavljati zadaće navedene u stavku 5.

	
	3a. Za provedbu ERTMS-a i morskih autocesta imenuje se posebni koordinator.

	4. Europski koordinator djeluje u ime i za račun Komisije. Zadaća europskog koordinatora odnosi se na koridor jedinstvene osnovne mreže. Europski koordinator sastavlja zajedno s dotičnim državama članicama plan rada za aktivnosti koje treba obaviti. 
	4. Europski koordinator djeluje u ime i za račun Komisije. Zadaća europskog koordinatora odnosi se na koridor jedinstvene osnovne mreže. Europski koordinator sastavlja zajedno s dotičnim državama članicama plan rada za aktivnosti koje treba obaviti.

	5. Europski koordinator: 
	5. Europski koordinator:

	(a) vodi koordiniranu provedbu koridora osnovne mreže kako bi se omogućilo poštivanje vremenskog okvira određenog u provedbenoj odluci za pojedinačni koridor osnovne mreže; 
	(a) vodi koordiniranu provedbu koridora osnovne mreže kako bi se omogućilo poštivanje vremenskog okvira određenog u provedbenoj odluci za pojedinačni koridor osnovne mreže;

	
	(aa) osigurava da nacionalni infrastrukturni planovi uzmu u obzir razvoj koridora.

	(b) izvještava države članice, Komisiju i, prema potrebi, sve druge subjekte direktno uključene u razvoj koridora osnovne mreže o svim teškoćama s kojima se susreću i pridonosi iznalaženju odgovarajućih rješenja;
	(b) izvještava države članice, Komisiju i, prema potrebi, sve druge subjekte direktno uključene u razvoj koridora osnovne mreže o svim teškoćama s kojima se susreću i pridonosi iznalaženju odgovarajućih rješenja; ako europski koordinator smatra da se ozbiljno ometa nesmetano provođenje projekta, on ili ona može također upozoriti Komisiju u svrhe provođenja članka 59.

	(c) svake godine sastavlja izvješće za Europski parlament, Komisiju i dotične države članice o napretku postignutom u provedbi koridora osnovne mreže;
	(c) svake godine sastavlja izvješće za Europski parlament, Komisiju i dotične države članice o napretku postignutom u provedbi koridora osnovne mreže;

	(d) savjetuje, zajedno s dotičnim državama članicama, osobito regionalne i lokalne vlasti, upravitelje infrastrukture, prijevoznike, korisnike prijevoza i, prema potrebi, druge javne i privatne subjekte s ciljem šireg upoznavanja sa zahtjevima prijevoznih usluga, mogućnostima investicijskih fondova i financiranja, koracima koji se moraju poduzeti i uvjetima koje treba ispuniti da bi se omogućio pristup takvom investicijskom fondu ili financiranju. 
	(d) savjetuje, zajedno s dotičnim državama članicama, osobito općinske i lokalne vlasti, gdje je to moguće regionalne vlasti, i lokalne uprave za promet, upravitelje infrastrukture, prijevoznike, korisnike prijevoza i, prema potrebi, druge javne i privatne subjekte s ciljem šireg upoznavanja sa zahtjevima prijevoznih usluga, mogućnostima investicijskih fondova i financiranja, koracima koji se moraju poduzeti i uvjetima koje treba ispuniti da bi se omogućio pristup takvom investicijskom fondu ili financiranju. Europski koordinator raspolaže dostatnim sredstvima za aktivan doprinos ostvarenju kompromisa između zahtjeva projekata i interesa regionalnih i lokalnih vlasti na koje projekti utječu i civilnog društva. 

	6. Dotične države članice surađuju s europskim koordinatorom i daju mu/joj podatke potrebne za izvršavanje zadaća iz stavka 5.
	6. Dotične države članice surađuju s europskim koordinatorom i daju mu/joj podatke potrebne za izvršavanje zadaća iz stavka 5. uključujući i to na koji način njihov nacionalni infrastrukturni plan uzima u obzir razvoj koridora.

	7. Ne dovodeći u pitanje važeće postupke koje propisuju Unija i nacionalni zakoni, Komisija može zahtijevati mišljenje europskog koordinatora pri pregledavanju prijava za Unijino financiranje koridora osnovne mreže za koje je odgovoran europski koordinator.
	7. Ne dovodeći u pitanje važeće postupke koje propisuju Unija i nacionalni zakoni, Komisija zahtijeva mišljenje europskog koordinatora pri pregledavanju prijava za Unijino financiranje koridora osnovne mreže za koje je odgovoran europski koordinator kako bi se osigurala dosljednost i napredovanje svakog koridora.

	
	7a. Ako koordinator nije sposoban izvršiti svoj mandat na zadovoljavajući način i u skladu s uvjetima utvrđenima ovim člankom, Komisija može u svakom trenutku povući imenovanog koordinatora i odrediti mu zamjenu.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Za svaki pojedini koridor osnovne mreže, dotične države članice osnivaju platformu koridora koja je odgovorna za određivanje glavnih ciljeva koridora osnovne mreže i za pripremu i nadzor mjera iz članka 53. stavka 1.
	1. Za svaki pojedini koridor osnovne mreže, dotične države članice osnivaju platformu koridora koja je odgovorna za određivanje glavnih ciljeva koridora osnovne mreže i za pripremu i nadzor mjera iz članka 53. stavka 1.

	2. Platforma koridora se sastoji od predstavnika dotičnih država članica i, prema potrebi, drugih javnih i privatnih subjekata. U svakom slučaju, relevantni upravitelji infrastrukture kako je određeno u Direktivi 2001/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2001. o dodjeli kapaciteta za željezničku infrastrukturu i ubiranje pristojbi za korištenje željezničkom infrastrukturom  sudjeluju u platformi koridora.
	2. Platforma koridora se sastoji od predstavnika dotičnih država članica i, u načelu, drugih javnih i privatnih subjekata kao što su predmetne regionalne i lokalne vlasti. U svakom slučaju, relevantni upravitelji infrastrukture kako je određeno u Direktivi 2001/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2001. o dodjeli kapaciteta za željezničku infrastrukturu i ubiranje pristojbi za korištenje željezničkom infrastrukturom kao i željeznički prijevoznici kao korisnici koridora, prestavnici morskih lučkih vlasti i luka unutarnjih voda na koje koridor utječe sudjeluju u platformi koridora.

	
	Željeznički teretni koridori uspostavljeni u skladu s Uredbom (EU) br. 913/2010 čine prema potrebi temelj za dimenziju tračnica platforme koridora.

	3. Europski koordinator predsjeda platformom koridora.
	3. Europski koordinator predsjeda platformom koridora.

	4. Platforma koridora se može ustanoviti kao stalni pravni subjekt, kao što je Europska gospodarska interesna skupina.
	4. Platforma koridora se može ustanoviti kao stalni pravni subjekt, kao što je Europska gospodarska interesna skupina.

	5. Uspostava platformi koridora ne dovodi u pitanje načelo da korisnik financijske pomoći Unije snosi konačnu odgovornost za provedbu projekata.
	5. Uspostava platformi koridora ne dovodi u pitanje načelo da korisnik financijske pomoći Unije snosi konačnu odgovornost za provedbu projekata.

	
	5a. Kako bi se izbjeglo svako ponavljanje aktivnosti, mora se osigurati primjerena koordinacija platformi i struktura koridora iz Uredbe (EU) br. 913/2010.


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1. Za svaki koridor osnovne mreže, dotične države članice, u suradnji s platformom koridora, zajednički sastavljaju i dostavljaju Komisiji razvojni plan za koridor u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe. Taj plan uključuje osobito:
	1. Za svaki koridor osnovne mreže, dotične države članice i regionalne vlasti, u suradnji s platformom koridora, zajednički sastavljaju i dostavljaju Komisiji razvojni plan za koridor u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe. Taj plan uključuje osobito:


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a) opis karakteristika koridora osnovne mreže, uključujući uska grla;
	(a) opis karakteristika koridora osnovne mreže, uključujući prekogranične dionice i uska grla;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b) ciljeve koridora osnovne mreže, posebice u smislu učinka izraženog kao kvaliteta usluge, njegov kapacitet i njegovu usklađenost sa zahtjevima određenima u poglavlju II;
	(b) ciljeve koridora osnovne mreže, posebice u smislu učinka izraženog kao kvaliteta, dostupnost i sigurnost usluge, njegov kapacitet i njegovu usklađenost sa zahtjevima određenima u poglavlju II;


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1. – točka e – alineja 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	- mjere koje je potrebno poduzeti da bi se ublažile emisije stakleničkih plinova;
	- mjere koje je potrebno poduzeti da bi se ublažili negativni učinci na okoliš;


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ea) mjere za uvođenje postupaka javnog savjetovanja usmjerenih na razvoj projekata od općeg interesa izgradnje koridora, osobito kada utječu na prekogranične dionice, u kontekstu čega koordinator mora osigurati provedbu opsežnih javnih savjetovanja sa svim dionicima i civilnim društvom dovoljno unaprijed i da se osmisle mjere za utvrđivanje problema, ako oni postoje, te mora predložiti načine razvoja plana za koridor i provesti ga na uravnotežen način.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
In the past, some projects were delayed or opposed because they had not been subject to an extensive public consultation and information procedure. Persons employed in the new corridor coordinator role should therefore work to promote broad consultation of civil society and, on the basis of their cross-border perspective, seek to overcome obstacles to the development of projects of common interest.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1a. Razvojni plan za koridor uzima u obzir nastojanja koje su države članice i odgovarajući upravitelji infrastrukture već učinili u provedbi Uredbe (EU) br. 913/2010 kao i iskustva i rezultate postojećih poduzetnika željezničkih teretnih koridora ili dotičnih subjekata;



<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
In some Member States rail freight corridor companies do not exist so it is important to take other entities into account that might provide relevant expertise.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3. Kako bi podržala provedbu koridora osnovne mreže, Komisija može usvojiti provedbene odluke za koridore osnovne mreže. Te odluke mogu:
	3. Kako bi podržala provedbu koridora osnovne mreže, Komisija usvaja provedbene odluke za koridore osnovne mreže. Te odluke mogu:

	(a) uključivati investicijsko planiranje, povezane troškove i vremenski slijed provedbe, procijenjen prema potrebi za provedbom koridora osnovne mreže u skladu s ciljevima ove Uredbe;
	(a) uključivati investicijsko planiranje, povezane troškove i vremenski slijed provedbe, procijenjen prema potrebi za provedbom koridora osnovne mreže u skladu s ciljevima ove Uredbe;

	(b) odrediti sve mjere kojima je cilj smanjenje vanjskih troškova, osobito emisija stakleničkih plinova i buke, i kojima je cilj promicanje uvođenja u promet novih tehnologija i upravljanje kapacitetima;
	(b) odrediti sve mjere kojima je cilj smanjenje vanjskih troškova, osobito emisija stakleničkih plinova i buke, i kojima je cilj promicanje uvođenja u promet novih tehnologija i upravljanje kapacitetima;

	(c) omogućiti sve druge mjere koje su nužne za provedbu razvojnog plana koridora i za učinkovito korištenje koridorskom infrastrukturom osnovne mreže.
	


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The paragraph c) goes too far for an implementing act and should be deleted.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3a. Kada se dionice koridora podudaraju s koridorima u skladu s Uredbom (EU) br. 913/2010, razvojni plan i tržišna studija koji su tom Uredbom već osigurani, uzimaju se u obzir u izradi razvojnog plana za koridor.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The aim is the same as that of the previous amendment, i.e. to avoid duplication with work already done under Freight Regulation (EU) No 913/2010.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Države članice kontinuirano informiraju Komisiju putem interaktivnih geografskih i tehničkih informacijskih sustava za transeuropsku prometnu mrežu (TENtec) o napretku postignutom u provedbi projekata od zajedničkog interesa i ulaganjima u tu svrhu.
	Države članice kontinuirano i transparentno informiraju Komisiju putem interaktivnih geografskih i tehničkih informacijskih sustava za transeuropsku prometnu mrežu (TENtec) o napretku postignutom u provedbi projekata od zajedničkog interesa i ulaganjima u tu svrhu. To uključuje detaljne statističke podatke o svoj relevantnoj financijskoj pomoći u vidu bespovratnih sredstava, zajmova ili drugih financijskih instrumenata koji se koriste za svaki projekt od zajedničkog interesa i svaki oblik prometa u osnovnoj i sveobuhvatnoj mreži na razini Unije i dotičnih država članica Oblici financijske pomoći koje treba uzeti u obzir u ovom izvješću sastoje se točnije od:

	
	- financijske pomoći iz Uredbe XXXX [Instrument za povezivanje Europe];

	
	- financijske pomoći iz Uredbe XXXX i XXXX [Kohezijski fond, EFRR];

	
	- financijske pomoći iz Uredbe XXXX [Obzor 2020.];

	
	- financijske pomoći u obliku zajmova i financijskih instrumenata koje pruža Europska investicijska banka;

	
	- svih drugih sredstava.

	
	TENtec je javno i lako dostupan. Sadrži ažurirane informacije specifične za pojedini projekt o oblicima i iznosima sufinanciranja od strane Unije kao i o napretku svakog projekta.

	Države članice dostavljaju Komisiji sažetke nacionalnih planova i programa koje one pripremaju s ciljem razvoja transeuropske prometne mreže, posebno vezano uz osnovnu mrežu. Kad ih donesu, države članice šalju nacionalne planove i programe Komisiji radi obavijesti.
	Države članice dostavljaju Komisiji sažetke nacionalnih planova i programa koje one pripremaju s ciljem razvoja transeuropske prometne mreže, posebno vezano uz osnovnu mrežu. Kad ih donesu, države članice šalju nacionalne planove i programe Komisiji radi obavijesti.


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Svake dvije godine počevši s datumom stupanja na snagu ove Uredbe i nakon savjetovanja Odbora iz članka 54., Komisija je dužna objaviti izvješće o napretku provedbe smjernica koje se dostavlja Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija.
	2. Svake dvije godine počevši s datumom stupanja na snagu ove Uredbe i nakon savjetovanja Odbora iz članka 54., Komisija je dužna objaviti izvješće o napretku provedbe smjernica koje se dostavlja Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija. Izvješće sadrži detaljne statističke podatke o upotrebi različitih oblika financijske pomoći navedenih u stavku 1. za različite oblike prometa i ostale elemente osnovne i sveobuhvatne mreže kao što je opisano u poglavljima II. i III. na razini Unije kao i za svaku državu članicu.

	
	U izvješću se također:

	
	- analizira i opisuje dinamičan i razvojni karakter transeuropske prometne mreže vezano za dovršene projekte od zajedničkog interesa, što rezultira potencijalnim promjenama tokova putničkog i teretnog prometa kao i modalnom upotrebom;

	
	- pružaju detaljne informacije o unutarnjoj koordinaciji Komisije svih oblika financijske pomoći navedenih u stavku 1. u cilju osiguravanja koherentne primjene smjernica za TEN-T u skladu s njegovim ciljevima i prioritetima.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The progress report to be prepared by the Commission should contain more detailed data and additional elements. It should reflect and outline the evolving character of the TEN-T as well as provide detailed information on the Commission's internal coordination of all forms of financial aid for TEN-T.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 3. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca) prilagođava kartu za koridore osnovne mreže na način da odražava sve promjene u popisu koridora osnovne mreže utvrđenom u Prilogu I. Uredbi (EU) br. XXXX/2012 [Instrumenta za povezivanje Europe].


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
For the adjustment of the map of the core network corridors, a delegated act needs to be foreseen.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 554.a

	
	Sudjelovanje regionalnih i lokalnih vlasti i civilnog društva

	
	U fazi planiranja i izrade projekata države članice osiguravaju da se na odgovarajući način uzmu u obzir interesi regionalnih i lokalnih vlasti kao i lokalnog civilnog društva na koje utječe određeni projekt od zajedničkog interesa. Komisija u tu svrhu do 1. prosinca 2013. predstavlja smjernice i priručnik s najboljim primjerima iz prakse.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The Commission should develop some guidelines and a best practice manual in order to appropriately involve the local and regional civil society in TEN-T projects and develop these projects with, rather than against, them. By this means, long and costly project delays could be avoided.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 54 b

	
	Metodologije za društveno-ekonomske analize troškova i koristi, procjenu europske dodane vrijednosti i utjecaja na klimu

	
	Na temelju definicija u članku 3. Komisija razvija detaljne metodologije za:

	
	- društveno-ekonomsku analizu troškova i koristi;

	
	- procjenu europske dodane vrijednosti;

	
	- procjene utjecaja na klimu.

	
	Te se metodologije koriste za procjenu projekata od zajedničkog interesa kao što je utvrđeno u članku 7. Komisija posvećuje posebnu pozornost smanjivanju administrativnog opterećenja koji prošireni postupak procjene može prikazati, a osobito u slučaju manjih projekata s procijenjenim niskim ukupnim proračunima.

	
	Te se metodologije donose delegiranim aktima najkasnije 31. siječnja 2014. u skladu s postupkom utvrđenim u članku 56.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
New requirements like the Climate Impact Assessment should aim to serve their purpose without unduly complicating the administrative procedures that for smaller projects and for a number of Member States can present difficulties.

</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Najkasnije do 31. prosinca 2023., Komisija provodi reviziju provedbe osnovne mreže i pri tom vrednuje sukladnost s odredbama određenima u ovoj Uredbi i napredak provedbe.
	Do 31. prosinca 2023. Komisija uz pomoć europskih koordinatora provodi reviziju provedbe osnovne mreže i pri tom vrednuje: 

	
	(a) usklađenost s odredbama iz ove Uredbe;

	
	(b) napredak u provedbi ove Uredbe;

	
	(c) promjene u tokovima putničkog i teretnog prijevoza;

	
	(d) razvoj ulaganja u nacionalnu prometnu infrastrukturu

	
	(e) potrebu za izmjenom ove Uredbe.

	
	Uz tu reviziju Komisija procjenjuje treba li nove dionice, kao što su određeni nekadašnji prioritetni prekogranični projekti popisani u Odluci br. 661/2010 o smjernicama za TEN-T, uključiti u osnovnu mrežu te prema potrebi predstavlja zakonodavni prijedlog. 


</Amend>
<Amend>Amandman

<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 59. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2. Komisija može, kao dio aktivnog nadzora nad provedbom osnovne mreže i imajući u vidu načelo proporcionalnosti i supsidijarnosti, donijeti odluku o poduzimanju odgovarajućih mjera.
	Briše se.


<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The Commission should not have the right to decide on these measures unilaterally. Therefore this paragraph should be deleted.

</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 04/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku dionicu Aarhus - Frederikshavn - Hirtshals

	
	- švedske unutanje plovne putove koji povezuju Göteborg s jezerima u zaleđu

	
	- švedske unutanje plovne putove koji povezuju Stockholm s jezerima u zaleđu

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku liniju Nyköbing - Gedser 

	
	- švedske unutanje plovne putove koji povezuju Göteborg s jezerima u zaleđu

	
	- švedske unutanje plovne putove koji povezuju Stockholm s jezerima u zaleđu


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 05/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku dionicu od Aarhusa do Hirtshalsa i Frederikshavna

	
	- cestovnu dionicu od Aarhusa do Hirtshalsa i Frederikshavna


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 07/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- zračnu luku u Nottingham East Midlandsu  (UK) 


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 08/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- luke u Gvajani (FR) i Lilleu

	
	željezničkoj putničkoj i teretnoj mreži te osnovnoj cestovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- dionicu Nantes Saint Nazaire - Lyon (FR)

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku vezu koja povezuje Colmar/FR i Freiburg/DE


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 10/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- luke u Bergen op Zoomu, Almelou, Moerdijku, Nijmegenu, Kortrijk-Bossuitu

	
	- luku u Deventeru

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku teretnu liniju Valenciennes - Mons


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 11/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- zračnu luku u Liège-Biersetu  (BE)

	
	- luku u Valenciennesu


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 12/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	željezničku vezu Berlin - Küstrin - Kietz - Kostrzyn nad Odra - Gdanjsk 

	
	- željezničku vezu Berlin - Forst (Lužica) - Wrocław 

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće

	
	- luku u Nürnbergu


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 13/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- brzu željezničku vezu Ustí na Labi - Dresden 

	
	- modernizaciju poteza od granične postaje Ceská Kubice do Regensburga


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 14/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku vezu Berlin- Szczecin  

	
	- brzu željezničku vezu Prag-Lovosice 

	
	- luku u Ustíju na Labi 

	
	- luku u Komárnu


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 15/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- željezničku i cestovnu vezu Berlin- Szczecin  


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 16/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- luku u Santa Cruz de Tenerifu (ES) 

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće željezničke teretne prometne dionice:

	
	- Ávila - Salamanca

	
	- León – Zamora – Salamanca – Plasencia

	
	– Los Rosales – Zafra

	
	– Torralba – Soria – Castejón


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 17/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- zračnu luku u Las Palmas de Gran Canariju (ES)

	
	- zračnu luku Tenerife Jug („Tenerife Sur”)(ES)

	
	- zračnu luku u Málagi (EL)

	
	- zračnu luku u Alicanteu (EL)

	
	- multimodalnu platformu u Alcázar de San Juanu (ES)

	
	- multimodalnu platformu u Leónu (ES)

	
	- multimodalnu platformu u Antequeru (ES)

	
	- multimodalnu platformu u Murciji (ES)

	
	- multimodalnu platformu u Valladolidu (ES)

	
	- multimodalnu platformu u Zaragozi (ES)

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeću željezničku putničku prometnu dionicu:

	
	- Los Rosales - Zafra

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće cestovne dionice:

	
	- Ávila - Salamanca

	
	- Ávila - Villacastín


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 18/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- luku u Cagliariju (IT)

	
	- luku u Cremoni

	
	- luku u Montovi

	
	- multimodalnu platformu u Cervignanu

	
	- multimodalnu platformu u Firenci

	
	- multimodalnu platformu u Veroni


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 19/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- zračnu luku u Cagliariju (IT)


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 20/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	željezničku (teretnu) vezu Ungheni - Iaşi- Suceava - Dej -Cluj Napoca - Coslari 


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak 21/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	željezničku (putničku) vezu Ungheni - Iaşi- Suceava - Dej -Cluj Napoca - Coslari 

	
	-cestovnu vezu Ungheni - Miclauseni-Mirăslău -Sebeş 

	
	- cestovne veze Bukurešt - Craiova - Calafat 

	
	- luku u Galaţiju 

	
	sveobuhvatnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- cestovnu vezu Constanţa - Tulcea - Galaţi - Brăila 


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – Svezak  22/33 i 23/33</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće:

	
	- luku u Heraklionu (EL)

	
	- zračnu luku u Heraklionu (EL)


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog II. – odjeljak 1.a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće čvorove:

	
	- Cagliari (IT)

	
	- Heraklion (EL)

	
	- Las Palmas de Gran Canaria /Santa Cruz de Tenerife (ES)


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog II. – odjeljak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	osnovnoj mreži dodaje sljedeće luke:

	
	- Cagliari (IT)

	
	- Heraklion (EL)

	
	- Santa Cruz de Tenerife (ES)

	
	- Felixstowe - Harwich (klaster) (UK)


</Amend>

<Amend>Amandman

<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog Uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog II. – odjeljak 2.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Popis zračnih luka, luka, luka unutarnjih voda i željezničkih terminala koji pripadaju osnovnoj i sveobuhvatnoj mreži dodaje se ovom Prilogu.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
EXPLANATORY STATEMENT

The Trans-european Transport Network (TEN-T) is one of the key projects of the European Union. It is the backbone of the common market, indispensable for the mobility of EU citizens, for the economic, social and territorial cohesion, and for creating economic growth and jobs. 

The current challenges for the realisation of the TEN-T are well known: a significant delay in the realisation of many TEN-T projects, difficulties in project financing in times of economic crisis, a lack of coordination between the different centrally and decentrally managed financing instruments, as well as a lack of information and statistics on the funding of projects, in particular those financial aids coming from the Structural and Cohesion funds and from the EIB.

In its proposal, the Commission intended to meet these challenges through significant changes to the current TEN-T policy:

Methodology and dual layer structure:

The pre-identification of projects of common interest illustrated in the maps in the Annex is now based on a methodology with common criteria for the whole network and all its modes of transports. The methodology was explained by the Commission in the Hearing on the TEN-T guidelines on 8 May 2012 and also in the related document distributed there.

For the Rapporteurs, this new methodology is a crucial element of the new TEN-T policy. It helps to understand the structure of the TEN-T and fosters strategic and conceptual planning to integrate all regions equally and according to the transport needs. It will also help to avoid arbitrary decisions. Indeed, it should be the European dimension which counts for the TEN-T rather than strictly national, regional or local wish lists. For the Rapporteurs, the underlying methodology proposed by the Commission in its proposal is sound and balanced. 

This methodology leads to a dual layer structure: the comprehensive and the core network. It constitutes the basis for the identification of projects of common interest and the Rapporteurs fully support this dual layer approach. The same goes for the Annexes of this Regulation, which outline the potential projects of common interest as a result of the applied methodology. The Rapporteurs only propose two minor adjustments within the framework of the methodology and in full compliance with its logic: 

1) the inclusion of freight airports exceeding 1% of the annual air freight shipment, with the airports of Liege and East Midlands becoming part of the core network;

2) the inclusion of urban nodes on the main European islands. By this, Cagliari in Sardinia (1,68 million inhabitants), Heraklion in Crete (NUTS 1 with 1,11 million inhabitants) and Las Palmas in Gran Canaria (NUTS 1 with 2,12 million inhabitants) would become urban nodes and their respective airports and ports become part of the core network.

Prioritisation and EU added value:

Maximising the European added value and achieving the greatest possible progress with scarce financial resources should be one of the key priorities for the TEN-T. To meet this objective, a stronger prioritization is proposed by the Commission. There is a clear focus on the most important elements of the TEN-T (in particular bottlenecks, missing links and cross border projects) as well as on sustainable modes of transport and complementary elements such as ITS. Your Rapporteurs share this approach. However, they propose to go a step further from the Commission's proposal. Above all, it is about defining some stricter criteria for projects of common interest by better structuring Articles 4 (Objectives) and 10 (Priorities) as well as by slightly narrowing the eligibility conditions in Article 7.

In addition, in the Commission's proposal, the European added value remains a rather vague concept. It appears to have different meanings to different actors. In your Rapporteurs' opinion, it is necessary to introduce a definition tailored to the TEN-T. The same applies to the socio-economic cost benefit analysis.

The work on the detailed methodologies to be used for assessing projects of common interest should be carried out by the Commission after the adoption of this Regulation. The form of a delegated act would guarantee that Parliament is involved in this process.

The Rapporteurs share the Commission's view that there shall be binding deadlines for the completion of both the core and the comprehensive network (2030 and 2050 respectively). They will help to create the necessary push for the TEN-T.

TEN-T and sustainable growth:

Furthermore, a stronger link between the TEN-T objectives and priorities on the one hand and the EU's 2020 strategy on the other is needed in order to better reflect the challenges ahead.

Given the long term climate impacts of transport infrastructure, it seems indispensable that climate impact assessments are carried out for new or upgraded infrastructure projects. The enormous challenges for transport policy to curb carbon emissions and the resulting ambitious objectives outlined in the White Paper on Transport Policy make this even more necessary. Therefore, climate impact assessments should be incorporated in the socio-economic cost benefit analysis required in Article 7.

Coordination and implementing instruments:

In Chapter IV, the Commission proposes a multimodal Core Network Corridor approach. The 10 proposed Core Network Corridors cover the most important cross border long distance flows. They serve as a key instrument for the coordinated implementation of the core network. These corridors will in principle cover three transport modes and cross at least three Member States generally establishing a connection with a maritime port.

The Commission proposes that European Coordinators shall be appointed for the coordination and the governance of the Core Network Corridors (Article 51). Corridor Platforms under chairmanship of the respective European Coordinator shall facilitate the governance of these corridors (Article 52). The Platform may be established as a permanent legal entity such as a European Economic Interest group. In cooperation with the Corridor Platform, Member States shall jointly draw up corridor development plans.

The Rapporteurs support this approach. Indeed, better coordination is another pillar of the new TEN-T policy. The experience with the Coordinators for some of the current TEN-T Priority projects is so far rather positive. Their new role needs to be further clarified and enriched. With the corridor platform and the corridor development plan, they will be able to base themselves upon a harmonised structure. The Rapporteurs consider this to be the right approach. A couple of elements have, however, been added. Other corridor approaches (e.g. rail freight corridors) should for example be better taken into account for the Corridors' governance structure. The involvement of regional and local authorities as well as of the representatives of the sea and inland ports concerned should also be improved. 

Remarks on specific modes of transport:

The Rapporteurs welcome the Commission's intention to strengthen the EU seaports as multimodal gateways, while stressing that the concept of the 'Motorways of the sea' remains rather vague. Furthermore, they have been downgraded - compared to the rather prominent role in the current TEN-T guidelines. For this reason and in order to underline their strategic importance, the Rapporteurs propose to request an update of the Motorways of the sea project.

With regards to inland waterways, the Rapporteurs welcome the focus on this mode of transport - in particular relating to the Connecting Europe Facility. However, some areas of specific importance to species of flora and fauna, such as natural, unspoiled, free-flowing rivers, and Natura2000 sites should be exempted from the inland waterway requirements, in particular the class 4 requirements in Article 17. Here the vessels should adapt to the river and not the river to the vessels.

Concerns of the local civil society and project delays:

A question of ever increasing importance has not been addressed by the Commission: how can appropriate consultation and participation of the citizens affected by a certain project (e.g. railway noise, pollution, etc) be ensured in the planning process? This is essential so that the impact of controversial projects can be mitigated and long-term conflicts at local or regional level which are often resulting in significant project delays can be avoided. Currently, a number of key projects face strong opposition by the local population (e.g. Lyon-Turin Base tunnel, Stuttgart 21). The Commission should therefore be required to draft guidelines for appropriately involving the local/regional authorities and civil society in TEN-T projects and develop these projects with, rather than against, them.

Transparency, monitoring and reporting and internal coordination:

According to Article 54 (1) of the proposal on the TEN-T guidelines, Member States shall inform the Commission on a regular basis, through the interactive geographical and technical information system for the trans-European transport network (TENtec), on the progress made in implementing projects of common interest and the investments made for this purpose.

This system has a high potential for improving the current unsatisfactory situation regarding the availability of information on all different types of financing for projects of common interest. In particular, the lack of transparency and information on TEN-T projects financed by the Structural and Cohesion Funds has been criticised by the TRAN Committee in the past.

However, according to the Commission's proposal, it is not fully clear whether the Member States will have to feed this TENtec with data from all different funding instruments. The Rapporteurs have decided to clarify this and to also include data on loans from the European Investment Bank (EIB). Furthermore, not only the reporting obligations for the Member States should be strengthened. The biannual progress report to be prepared by the Commission should also contain more detailed data and additional elements. It should reflect and outline the evolving character of the TEN-T as well as provide detailed information on the Commission's internal coordination of all forms of financial aid for the TEN-T. The latter is very important in order for the European Parliament to have an overview of whether the funding policy of all financial programmes is carried out in accordance with the TEN-T guidelines.
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SHORT JUSTIFICATION

Introduction
Transport is the backbone of a successful economy and a keystone for the social cohesion and integration in our society. 

Shortcomings in Trans-European Transport Networks (TEN-T) have a substantive impact on the free movement of goods and persons. An accessible and efficient transport infrastructure is essential for the provision of operative transport services, is fundamental for the freedom of movement and is vital for the ability of all regions in the European Union to remain competitive within the Single European Market. A prerequisite for a well functioning transport system is the presence of smart infrastructure. Infrastructure investments have a very long pay-back period and offer advantages if correctly built or conceived for many generations.

Key elements for better TEN-T
The rapporteur agrees in principle with the dual concept of a core network and a comprehensive network completing each other. The core network will to a large extent determine the character and the nature of the comprehensive network. However, given the long lead times until 2030 and 2050 it will be difficult to look so far into the future and work with binding deadlines.

The rapporteur considers that the aim of the guidelines is to improve connectivity and hence the functioning of the Single Market by enabling economic growth and mobility, which is vital for the quality of life of the European citizens.

When choosing the projects, the rapporteur is of the opinion that the starting point in the European Union's various geographical areas can be very diverse. Therefore a differentiated, balanced approach is very much necessary taking into account this situation, the future needs of the respective regions and Member States and the complementary character of the different transport modes. For example rail or inland waterways have from an environmental point of view a potential advantage over road haulage but they can never match the capillarity of road transport which remains irreplaceable certainly for not so well connected or remote areas or delivery points, the last distance to be covered e.g. to sea waterways and also with respect to smaller distances or smaller load quantities.

The use of fossil fuels in most transport modes has traditionally been very dominant but things have started to change: green electricity, alternative fuels, EURO 5 and 6 lorries with drastically reduced emissions, better efficiency in all modes of transport should provide good options in the future.

Closing the "missing links" like border connections and bottlenecks would be a feasible possibility showing added European value but this is not only a matter of pure infrastructure. It should rather go hand in hand with administrative reforms speeding up procedures at the borders. The rapporteur thus encourages the Commission to pursue its ongoing efforts in this sense.

In urban areas transport causes traffic jams, noise and air pollution. Those elements have a negative effect on the air quality and the quality of life in cities which currently and also in the future will attract even more people, according to demographic projections. Improvements in exhaust emissions from both passenger and heavy duty vehicles have been weakened by an increasing demand for transport, so a bigger use of low- or even zero-emission vehicles in cities could be a possible solution. Demand for transport is very sensitive, so convincing alternatives have to be offered to the public in order to enhance the necessary changes.

The rapporteur welcomes the intended efforts by the Commission in Article 5 to make a resource efficient use of infrastructure. It will be cost-effective for the actors involved and in line with what the European Parliament might adopt in relation to the roadmap on resource efficiency. This should include the use of intelligent transport systems, satellite navigation, better logistics (today 25% of heavy duty vehicles still have to drive empty), smooth intermodal shift allowing each transport mode to take advantage of its own qualities and the continuation of research and development in this field.

Building infrastructure in the form of railways, highways etc. can have substantive consequences for natural habitats and may contribute to endangering the existence of certain animal species. Protection of biodiversity has a key impact on the viability of our ecosystems and the benefits they provide to us. Findings about negative consequences for biodiversity should therefore be fully taken into account when designing, building and financing transport infrastructure.

The rapporteur considers that the review of the implementation of the core network carried out by the Commission by 31 December 2023 shall take into account the economic and budgetary situation of the Union and in individual Member States, and also evaluate, in consultation with the Member States whether the core network should be modified taking into account the developments in transport flows and national investment planning.

AMENDMENTS

The Committee on the Environment, Public Health and Food Safety calls on the Committee on Transport and Tourism, as the committee responsible, to incorporate the following amendments in its report:

<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(3) These specific objectives should be achieved by establishing interconnections and interoperability between national transport networks in a resource-efficient way.
	(3) These specific objectives should be achieved by establishing interconnections and interoperability between national transport networks in a resource-efficient way. Railway interoperability could be promoted by innovative solutions that improve the compatibility among the different systems, such as on-board equipment and multi-gauge tracks.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Innovative solutions for the improvement of interoperability should be considered in the Regulation.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 5 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(5a) Policy on trans-European transport networks must contribute to the EU 2050 climate objectives in line with the Commission's Communication on ‘A Roadmap for moving to a competitive low carbon economy in 2050’. To this end, the objectives concerned must be taken as a basis for specifically defining the criteria for the implementation of projects and the allocation of funds.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) The core network should be identified and implemented as a priority within the framework provided by the comprehensive network by 2030. It should constitute the backbone of the development of a multi-modal transport network and stimulate the development of the entire comprehensive network. It should enable Union action to concentrate on those components of the trans-European transport network with the highest European added value, in particular cross-border sections, missing links, multi-modal connecting points and major bottlenecks.
	(11) The core network should be identified and implemented as a priority within the framework provided by the comprehensive network by 2030. It should constitute the backbone of the development of a multi-modal transport network and stimulate the development of the entire comprehensive network. It should enable Union action to concentrate on those components of the trans-European transport network with the highest European added value and serving the objective of reducing greenhouse gas emissions from transport, in particular cross-border sections, missing links, multi-modal connecting points and major bottlenecks.


</Amend>

<Amend>Amendment

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 23 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(23a) Union legislation on the TEN-T Guidelines should guarantee that Union infrastructure projects will also adequately take into account the environmental and biodiversity aspects whilst delivering measurable steps towards a low-carbon, climate-resilient and resource-efficient economy. Trans-European transport networks should contribute to the achievement of the objectives of the Europe 2020 strategy and favour the transition towards a low-carbon economy.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 3 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) ‘European added value’ means, in relation to a project, the value resulting from Union intervention which is additional to the value that would otherwise have been created by Member State action alone;
	(e) ‘European added value’ means, in relation to a project, the value resulting from Union intervention which is additional to the value that would otherwise have been created by Member State action alone. This added value shall contribute to meeting the objectives of the Europe 2020 strategy and the Roadmap for moving to a low carbon economy in 2050;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. The trans-European transport network shall enable transport services and operations which: 
	1. The trans-European transport network shall strengthen the territorial cohesion of the Union, contribute to the full implementation of the Single European Market, as well as enable transport services and operations which: 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) meet the mobility and transport needs of its users within the Union and in the relations with third countries, thereby contributing to further economic growth and competitiveness; 
	(a) meet the mobility and transport needs of its users within the Union and in the relations with third countries, thereby contributing to further economic growth and competitiveness of the Union in a global perspective; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(aa) enhance the free movement of goods and persons within the internal market and offer high quality mobility services while using resources more efficiently;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) are economically efficient, contribute to the objectives of low-carbon and clean transport, fuel security and environmental protection, are safe and secure and have high quality standards, both for passenger and freight transport; 
	(b) are economically efficient, contribute to the objectives of low-carbon and clean transport, fuel security and environmental protection, further reduce greenhouse gas emissions in accordance with the EU 2050 climate objectives and the Roadmap for moving to a competitive low carbon economy in 2050, are safe and secure and have high quality standards, both for passenger and freight transport;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) promote the most advanced technological and operational concepts; 
	(c) promote the most advanced technological and operational concepts for all types of transport; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) provide appropriate accessibility of all regions of the Union, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive growth. 
	(d) provide appropriate accessibility and connectivity of all regions of the Union, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive growth. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point d a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(da) reduce the impact on the environment and key natural assets like water, land and ecosystems;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the interconnection and interoperability of national transport networks;
	(a) the interconnection and interoperability of national transport networks as well as cross-border traffic routes;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) the development of all transport modes in a manner consistent with ensuring sustainable and economically efficient transport in the long term;
	(c) the development of all transport modes in a manner consistent both with the EU climate objectives and with ensuring sustainable and economically efficient transport in the long term;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) the efficient use of infrastructure;
	(e) the efficient and adequate use of modern infrastructure;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point f</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(f) promotion of a broad use of transport with the most carbon neutral effect;
	(f) the need to promote a broader use of best possible carbon neutral modes of transportation;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point j</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(j) a transport infrastructure that reflects the specific situations in different parts of the Union and provides for a balanced coverage of European regions, including outermost regions and other peripheral ones;
	(j) a transport infrastructure that reflects the specific situations in different parts of the Union and provides for a balanced coverage of European regions, including outermost regions, mountainous and isolated areas, and other peripheral ones;


<TitreJust>Justification</TitreJust>
Specific reference should be made to mountainous regions, which, owing to the fact that they are difficult to access and often environmentally sensitive, require special attention. Reference should also be made to isolated areas, which, although not located in peripheral areas, are peripheral in the widest sense of the term and face specific challenges.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point k a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ka) the development of infrastructure which is sensitive to the need to protect areas of ecological value and biodiversity.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. These objectives shall be taken as a basis for specifically defining the criteria for the implementation of projects and the allocation of funds.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and, as appropriate, regional and local authorities, infrastructure managers, transport operators and other public and private entities shall plan, develop and operate the trans-European transport network in a resource efficient way, through:
	Member States and, as appropriate, regional and local authorities, infrastructure managers, transport operators and other public and private entities shall plan, develop and operate the trans-European transport network in a resource efficient and sustainable way, through:


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the broad deployment of new technologies and ITS; 
	(b) the broad deployment of new technologies and ITS applications in order to support efficient driving for instance by removing traffic jams or bottlenecks near urban areas or cross-border passages; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) promoting programmes for safety and reducing risk and prevalence of accidents;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) removing administrative and technical barriers, in particular to the interoperability of the network and to competition;
	(c) removing administrative and technical barriers, in particular to the interoperability and interconnection of the network and to competition - a step forward to the full implementation of the European Single Market;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) ensuring optimal integration of the transport modes;
	(d) ensuring optimal integration of the transport modes according to conditions and needs on the spot; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point f</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(f) improving or maintaining the quality of infrastructure in terms of efficiency, safety, security, climate and where appropriate disaster resilience, environmental performances, social conditions, accessibility for all users, quality of services and continuity of traffic flows;
	(f) minimising climate impact, improving or maintaining the quality of infrastructure in terms of efficiency, safety, security, and where appropriate disaster resilience, environmental performances, social conditions, accessibility for all users, quality of services and continuity of traffic flows;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 3 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) rivers, canals and lakes comply with the minimum requirements for class IV waterways as laid down in the European Agreement on Main Inland Waterways of International Importance (AGN) on the new classification of inland waterways and ensure continuous bridge clearance.
	(a) rivers, canals and lakes comply with the minimum requirements for class IV waterways as laid down in the European Agreement on Main Inland Waterways of International Importance (AGN) on the new classification of inland waterways and ensure continuous bridge clearance, where appropriate, without preventing achievement of the environmental objectives of at least Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora* and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy** and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds***.

	
	________________

	
	* OJ L 206, 22.7.1992, p. 7.

	
	________________

	
	** OJ L 327, 22.12.2000, p. 1.

	
	________________

	
	*** OJ L 20, 26.1.2010, p. 7.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 18 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) for existing inland waterways: implementing measures necessary to reach the standards of the inland waterways class IV;
	(a) for existing inland waterways: implementing measures necessary to reach the standards of the inland waterways class IV, where appropriate, without preventing achievement of the environmental objectives of at least Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora* and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy** and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds***;

	
	________________

	
	* OJ L 206, 22.7.1992, p. 7.

	
	________________

	
	** OJ L 327, 22.12.2000, p. 1.

	
	________________

	
	*** OJ L 20, 26.1.2010, p. 7.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 18 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) where appropriate, achieving higher standards than inland waterways class IV, to meet market demands;
	(b) where appropriate to meet market demands achieving higher standards than inland waterways class IV without preventing achievement of the environmental objectives of at least Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora* and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy** and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds***;

	
	________________

	
	* OJ L 206, 22.7.1992, p. 7.

	
	________________

	
	** OJ L 327, 22.12.2000, p. 1.

	
	________________

	
	*** OJ L 20, 26.1.2010, p. 7.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 18 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1a. Member States and other project promoters shall make use of the integrated approach for planning inland waterway projects, especially when applying for (co-)financing under EU Programmes.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 29 – paragraph 2 – point a – point ii a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(iia) the airport is of strategic importance for the region served.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
All airports of strategic importance for the regions should be included in these guidelines, at least in the comprehensive network.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 39 – point e a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ea) promote measures to reduce noise at source;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 40</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and other project promoters shall give due consideration to ensure that transport infrastructure provides for a high degree of safety and security for passenger and freight movements. 
	Member States and other project promoters shall give due consideration to ensure that transport infrastructure provides for a high degree of safety and security for passenger and freight movements. Transport safety and security should be further consolidated and strengthened through cooperation between Member States and with major international actors.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 41 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	During infrastructure planning, Member States and other project promoters shall give due consideration to the risk assessments and adaptation measures adequately improving the resilience to climate change, in particular in relation to precipitation, floods, storms, high temperature and heat waves, droughts, sea level rise and coastal surges, in compliance with any requirement which may be set out in relevant Union legislation.
	During infrastructure planning, Member States and other project promoters shall give due consideration to the risk assessments and adaptation measures adequately improving the resilience to climate change, in particular in relation to precipitation, floods, storms, high temperature and heat waves, low temperature and cold spells, droughts, sea level rise and coastal surges, in compliance with any requirement which may be set out in relevant Union legislation.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 42</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and other project promoters shall carry out environmental assessment of plans and projects in particular as provided in Council Directives 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment  and 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy, 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment, and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds in order to avoid or, when not possible, mitigate or compensate for negative impacts on the environment, such as to landscape fragmentation, soil sealing, air and water pollution as well as noise, and to effectively protect biodiversity.
	Member States and other project promoters shall carry out environmental assessment of plans and projects in particular as provided in Council Directives 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment  and 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy , 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment, and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds in order to avoid or, when not possible, mitigate or compensate for negative impacts on the environment, such as to landscape fragmentation, reduction of natural habitats, migration barriers, collision of vehicles with animals, soil sealing, air and water pollution as well as noise and to effectively protect biodiversity.

	
	New infrastructure programmes and individual projects have to comply with Union legislation on environmental protection, and also with Union legislation on noise, water and the protection of flora and fauna, and infrastructure planning should be improved by identifying repercussions on the Natura 2000 network,  notably by using the the Commission's information systems on the trans-European transport infrastructure (TENtec) and the Natura 2000 network,

	
	The competent authorities in the Member States and other promoters of projects shall ensure that the legislation concerned is applied across borders.

	
	The Commission shall encourage efficient dialogue and cooperation between the competent authorities in the Member States, albeit naturally without increasing the administrative burden.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 43 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Transport infrastructure shall allow seamless mobility and accessibility for all users, in particular elderly people, persons of reduced mobility and disabled passengers.
	Transport infrastructure shall allow seamless mobility and accessibility for all users, in particular elderly people, persons of reduced mobility and disabled passengers. Member States and project promoters shall pay due attention to ensure that transport infrastructure is accessible to all users.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The Article should make it clear that Member States and project promoters are those ultimately responsible for ensuring that transport infrastructure is accessible to all users, particularly persons of reduced mobility.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – point c – first indent</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	– the development of rest areas approximately every 50 kilometres on motorways in order inter alia to provide sufficient parking space for commercial road users with an appropriate level of safety and security;
	–  the development of rest areas approximately every 50 kilometres, depending on the demand, on motorways in order to enhance road safety and inter alia to provide sufficient parking space for commercial road users with an appropriate level of safety and security;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 52 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The corridor platform shall be composed of the representatives of the Member States concerned and, as appropriate, other public and private entities. In any case, the relevant infrastructure managers as defined in Directive 2001/14/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2001 on the allocation of railway infrastructure capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure shall participate in the corridor platform.
	2. The corridor platform shall be composed of the representatives of the competent authorities of the Member States concerned and, as appropriate, other public and private entities. In any case, the relevant infrastructure managers as defined in Directive 2001/14/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2001 on the allocation of railway infrastructure capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure shall participate in the corridor platform.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 53 – paragraph 1 – point e – indent 3 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	– measures to establish public consultation procedures concerning the development of corridor projects of common interest, particularly when they affect cross-border sections.  The coordinator shall ensure that an extensive public consultation process takes place with all stakeholders and civil society during the planning of new infrastructure. 


<TitreJust>Justification</TitreJust>
In the past, some projects were delayed or opposed because they had not been subject to an extensive public consultation and information procedure.  Persons employed in the new corridor coordinator role should therefore work to promote broad consultation of civil society and, on the basis of their cross-border perspective, seek to overcome obstacles to the development of projects of common interest.

</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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SHORT JUSTIFICATION

A transport infrastructure network is vital for the completion of the single European market.  In order to be effective, the free movement of persons and goods needs to overcome limitations, bottlenecks and the lack of rapid, continuous connections.

The Commission's guidelines for the development of a trans-European transport network based on a dual-layer model are a proposal that is rightly ambitious and comprehensive and can become a key instrument for sustainable growth and territorial cohesion.

To achieve that, it is fundamental that we look at transport infrastructure not only from the viewpoint of its marginal usefulness for individual regions or Member States, but that we also highlight and take full advantage of its European added value. The priorities to be set should therefore move in that direction, focusing first and foremost on the completion and reinforcement of cross-border sections, taking action to remove bottlenecks and facilitating the development of interoperable transport systems between Member States.

In addition to inter-country links, a vital role should be played by the connection of transport modes and by modal integration, through the establishment of links and intermodal platforms. 

Transport infrastructure should, of course, be a concentration of the highest level of existing technology, in order to provide high quality services and ensure they are as safe as possible and affordable for all citizens.

The European transport system should be designed, built and updated in a way that ensures it is accessible to all users, paying particular attention to passengers with limited mobility and disabled or elderly people.

European infrastructure should be built by reducing environmental impact to a minimum and, where possible, by making the most of existing infrastructure. The network should be established, developed and managed efficiently in terms of resources and sustainably from a social and environmental point of view.

The European Coordinators, appointed to facilitate the implementation of the corridors, are figures of great importance in the establishment of the European networks. They will play a key role in giving momentum and ensuring that sections are completed with greater European added value, as well as ensuring that the infrastructure is planned rationally, by informing and involving the Member States and local authorities. Their role is, quite rightly, strengthened in the Commission proposal. Your rapporteur takes the view that this enhancement of the Coordinator's role is right and is consistent with the need to establish an infrastructure network that goes beyond national borders and helps the internal market to fulfil its potential.

Such an ambitious infrastructure project obviously calls for a major European investment plan. The increase in resources for such projects, through the 'Connecting Europe Facility', is an important step but is insufficient for the plan to be completed on schedule. Further funds and investments therefore need to be added, in addition to other resources which can also come from innovative forms of EU financing.

AMENDMENTS

The Committee on the Internal Market and Consumer Protection calls on the Committee on Transport and Tourism, as the committee responsible, to incorporate the following amendments in its report:

<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(3) These specific objectives should be achieved by establishing interconnections and interoperability between national transport networks in a resource-efficient way.
	(3) These specific objectives should be achieved by establishing interconnections and interoperability between national transport networks in a resource-efficient, eco-efficient and socially sustainable way.


</Amend>
<Amend>Amendment
<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 10</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(10) The comprehensive network should be a European-wide transport network ensuring the accessibility of all regions in the Union, including the remote and outermost regions, as also pursued by the Integrated Maritime Policy, and strengthening cohesion between them. The guidelines should set the requirements for the infrastructure of the comprehensive network, in order to achieve a high-quality network throughout the Union by 2050.
	(10) The comprehensive network should be a European-wide transport network ensuring the accessibility of all regions in the Union, including the remote, island and outermost regions, as also pursued by the Integrated Maritime Policy, and strengthening economic and social cohesion between them. The guidelines should set the requirements for the infrastructure of the comprehensive network, in order to ensure a high-quality network throughout the Union by 2050.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 10 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(10a) The comprehensive network should take into account the specific problems of some Member States, such as sparsely populated areas without alternative local roads, and ensure that those problems are managed efficiently and in appropriate way. This would contribute to enabling all citizens to enjoy the free movement in the European Union.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) The core network should be identified and implemented as a priority within the framework provided by the comprehensive network by 2030. It should constitute the backbone of the development of a multi-modal transport network and stimulate the development of the entire comprehensive network. It should enable Union action to concentrate on those components of the trans-European transport network with the highest European added value, in particular cross-border sections, missing links, multi-modal connecting points and major bottlenecks.
	(11) The core network should be identified and appropriate measures should be taken for its implementation as a priority within the framework provided by the comprehensive network by 2030. It should constitute the backbone of the development of a multi-modal transport network and stimulate the development of the entire comprehensive network. It should enable Union action to concentrate on those components of the trans-European transport network with the highest European added value, in particular cross-border sections, missing links, multi-modal connecting points and major bottlenecks.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 12</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(12) In order to establish the core and the comprehensive network in a coordinated and timely manner, allowing thereby maximising the network benefits, Member States concerned should ensure that the projects of common interest are finalised by 2030 and 2050 respectively.
	(12) In order to establish the core and the comprehensive network in a coordinated and timely manner, allowing thereby maximising the network benefits, Member States concerned should ensure that the projects of common interest are finalised by 2030 and 2050 respectively. In the context of the review according to Article 57, the Commission should assess the state of progress of the projects and where necessary may reconsider these deadlines, taking account of any developments that may affect their achievement, as well as the catch up process of new Member States.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 14 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(14a) The Commission should monitor and assess whether Member States have taken all necessary measures to ensure that projects are carried out in accordance with the Union legislation, as well as to ascertain the correct implementation of this Regulation and the European added value of projects of common interest.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 15 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(15a) This Regulation should not create additional administrative burdens to Member States, regional and local authorities, and all stakeholders involved in the development and the implementation of the TEN-T.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 18 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(18a) In the framework of the revision by 2023 according to Article 57, the Commission may evaluate in cooperation with the Member States concerned whether other infrastructures that have improved their standards and can ensure the requirements as defined in the Regulation, could be integrated into the network.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 19 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(19a) In order to make the most of the TEN-T guidelines in a comprehensive way, as well as to provide a better, more effective and accessible use for passengers, the establishement of the core and the comprehensive network should be followed by the establishment of a Common European Passenger Transport Platform, offering standardized ways of travelling across Europe. The Common European Passenger Transport Platform should offer passengers accessible and comprehensive information regarding their cross border travels, including interconnections, interoperability and multimodality; provide a standardized way of ticket issuing and invoicing, enabling passengers to use a single ticket concerning their whole travel across different Member States and including all means of transport; offer a common system for complaints enabling consumers to alert travel operators from other EU Member States to the problems occurred.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 19 b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(19b) The guidelines recognise that the definition of priorities and the implementation of projects depend on their degree of maturity and the availability of financial resources, and do not prejudge the financial commitment of a Member State or the Union.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 24 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(24a) The trans-European transport network should be designed, built and updated in a way that ensures it is fully accessible to all users, paying particular attention to elderly people, disabled passengers or those with limited mobility. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 27</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(27) Core network corridors should also address wider transport policy objectives and facilitate modal integration and multi-modal operations. This should allow specially developed corridors that are optimised in terms of energy use and emissions, thus minimising environmental impacts, and are also attractive for their reliability, limited congestion and low operating and administrative costs. An initial list of corridors should be included in the Regulation (EU) XXX/2012 [Connecting Europe Facility], but should be adaptable in order to take account of changes in traffic flows.
	(27) Core network corridors should also address wider transport policy objectives and facilitate modal integration and multi-modal operations. This should allow specially developed corridors that are optimised in terms of energy use and emissions, thus minimising environmental impacts, and are also attractive for their reliability, limited congestion and low operating and administrative costs that should be progressively further reduced. An initial list of corridors should be included in the Regulation (EU) XXX/2012 [Connecting Europe Facility], but should be adaptable in order to take account of changes in traffic flows.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 28 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(28a) The role of the European Coordinators is of vital importance in order to give momentum and ensure that corridors and sections are completed with greater European added value, in addition to ensuring that the infrastructure is planned rationally, by establishing a structured dialogue with the local authorities and people concerned.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 30 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(30a) The trans-European transport network will only be able to be fully and optimally completed if there is a greater concentration of economic resources; additional resources should therefore be made available from innovative forms of Union financing. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) meet the mobility and transport needs of its users within the Union and in the relations with third countries, thereby contributing to further economic growth and competitiveness;
	(a) meet the mobility and transport needs of all its users within the Union, and where appropriate, in the relations with third countries, thereby contributing to further sustainable economic growth and competitiveness;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) promote the most advanced technological and operational concepts;
	(c) promote the most advanced technological, eco-efficient and operational concepts;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) provide appropriate accessibility of all regions of the Union, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive growth.
	(d) improve accessibility of all regions of the Union, including outermost, island and mountain regions, and make sure it is adequate, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive and sustainable growth.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point d a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(da) offer users services that are accessible, safe and of high quality, on economically fair terms; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point e a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ea) the development and improvement of existing infrastructure; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) the minimisation of environmental impact; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point j a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ja) a transport infrastructure that is geographically balanced and takes into account sparsely populated areas, areas without alternative local roads and areas difficult to access;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – introductory wording</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and, as appropriate, regional and local authorities, infrastructure managers, transport operators and other public and private entities shall plan, develop and operate the trans-European transport network in a resource efficient way, through:
	Member States and, as appropriate, regional and local authorities, infrastructure managers, transport operators and other public and private entities shall plan, develop and operate the trans-European transport network in a resource efficient and socially and environmentally sustainable way, through:


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) promoting emergency measures and programmes to improve safety and reduce accidents; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – point g b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(gb) measures to ensure that the objectives of social and environmental sustainability are always met.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The comprehensive network shall be made up of all existing and planned transport infrastructures of the trans-European transport network as well as measures promoting the efficient use of such infrastructure. It shall be developed in accordance with Chapter II.
	2. The comprehensive network shall be made up of all existing and planned transport infrastructures of the trans-European transport network as well as measures promoting the efficient and socially and environmentally sustainable use of such infrastructure. It shall be developed in accordance with Chapter II.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Projects of common interest shall contribute to the development of the trans-European transport network through the creation of new transport infrastructure, the maintenance, rehabilitation and upgrading of existing transport infrastructure and through measures promoting its resource-efficient use.


	1. Projects of common interest shall contribute to the development of the trans-European transport network through the creation of new transport infrastructure, the maintenance, rehabilitation and upgrading of existing transport infrastructure and through measures promoting its resource-efficient and socially and environmentally sustainable use.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1a. The Commission shall monitor and assess whether Member States have taken all necessary measures to ensure that projects are carried out in accordance with the Union legislation.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) have been subject to a socio-economic cost benefit analysis resulting in a positive net present value;
	(c) have been subject to a socio-economic cost benefit analysis resulting in a positive net present value, which should include the impact on the free movement of persons and goods among Member States, territorial cohesion and sustainable development;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) demonstrate clear European added value.
	(d) demonstrate clear European added value, including from a social, ecological and environmentally friendly perspective.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 1 – subparagraph 1 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) implement traffic management systems in those countries.
	(d) promote traffic management systems in those countries.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point d a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(da) recognise the physical and geographical constraints affecting transport infrastructures in the Member States as referred to by the Technical Standards for Interoperability.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The Member States shall ensure that the comprehensive network is completed and fully complies with the relevant provisions of this Chapter by 31 December 2050 at the latest.
	3. The Member States shall ensure that the comprehensive network is completed and fully complies with the relevant provisions of this Chapter by 31 December 2050. In the context of the review according to Article 57, the Commission shall assess the state of progress of the comprehensive network and where necessary may reconsider this deadline, taking account of any developments that may affect its achievement, as well as the catch up process of new Member States.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) implementing and deploying intelligent transport systems, including measures which enable traffic management, multimodal scheduling and information services, multimodal tracking and tracing, capacity planning and online reservation and integrated ticketing services;
	(a) implementing and deploying intelligent transport systems, including measures which enable traffic management, multimodal scheduling and information services, multimodal tracking and tracing, capacity planning and consumer friendly online reservation and integrated ticketing services;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point e a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ea) ensuring that specific problems of some Member States, such as sparsely populated areas without alternative local roads, are taken into account and managed in appropriate and efficient way;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point e b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(eb) guaranteeing to citizens that the planning process of the TEN-T will respect their concerns.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) promoting the efficient and sustainable use of infrastructure and, where necessary, increase its capacity;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – point h</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(h) ensuring fuel security by allowing the use of alternative and in particular low or zero carbon energy sources and propulsion systems;
	(h) ensuring fuel security by supporting and promoting the use of alternative and in particular low or zero carbon energy sources and propulsion systems; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 13 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Operators of freight terminals shall ensure that any freight terminal is open to all operators.
	1. Operators of freight terminals shall ensure that any freight terminal is open to all operators.

	Operators of logistic platforms shall offer at least one terminal open to all operators.
	Operators of logistic platforms shall offer at least one terminal open to all operators.

	Operators of freight terminals and logistic platform shall provide this access in a non-discriminatory way and apply transparent charges.
	Operators of freight terminals and logistic platform shall provide this access in a non-discriminatory way and apply transparent, relevant and fair charges.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 14 – point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) compliance with infrastructural standards and enhanced interoperability.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 20 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The high quality roads referred to in point (a) of paragraph 1 are those which play an important role in long-distance freight and passenger traffic, integrate the main urban and economic centres, interconnect with other transport modes and link landlocked and peripheral NUTS 2 regions to central regions of the Union.
	2. The high quality roads referred to in point (a) of paragraph 1 are those which play an important role in long-distance freight and passenger traffic, integrate the main urban and economic centres, interconnect with other transport modes and link mountain, remote, landlocked and peripheral NUTS 2 regions to central regions of the Union.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 22 – point -a a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(-aa) improvement and promotion of road safety;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 22 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) promotion of road safety.
	deleted


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 25 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Projects of common interest for motorways of the sea in the trans-European transport network may also include activities that have wider benefits and are not linked to specific ports, such as activities for improving environmental performance, making available facilities for ice-breaking, activities ensuring year-round navigability, dredging operations, alternative fuelling facilities, as well as the optimisation of processes, procedures and the human element, ICT platforms and information systems, including traffic management and electronic reporting systems.
	3. Projects of common interest for motorways of the sea in the trans-European transport network may also include activities that have wider benefits and are not linked to specific ports, such as activities for improving the environmental performance of carriers and infrastructures, making available facilities for ice-breaking, activities ensuring year-round navigability, dredging operations, alternative fuelling facilities, as well as the optimisation of processes, procedures and the human element, ICT platforms and information systems, including traffic management and electronic reporting systems.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 27 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) promoting motorways of the sea including short sea shipping;
	(a) promoting motorways of the sea including short sea shipping, facilitating the development of hinterland connections and developing, in particular, measures to improve the environmental performance of maritime transport in accordance with the applicable requirements under Union law or relevant international agreements;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 30 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Within the sphere of their responsibility, Member States and airport operators shall ensure that any airport offers at least one terminal open to all operators in a non-discriminatory way and apply transparent charges.
	1. Within the sphere of their responsibility, Member States and airport operators shall ensure that any airport offers at least one terminal open to all operators in a non-discriminatory way and apply transparent, relevant and fair charges. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 31 – point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) improve multimodal interconnections at airports, in particular with high-speed railways and urban underground railways;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 31 – point c b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) plans based on sustainability and climate-enhancing measures.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 35 – point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) ensuring that multimodal interconnections meet the requirements of full accessibility for all users.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 39 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) enable the decarbonisation of transport through transition to innovative transport technologies;
	(a) support and promote the decarbonisation of transport through transition to innovative and sustainable transport technologies; 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 39 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) enable the decarbonisation of all transport modes by stimulating energy efficiency as well as the introduction of alternative propulsion systems and the provision of corresponding infrastructure. Such infrastructure may include grids and other facilities necessary for the energy supply, take account of the infrastructure – vehicle interface and encompass intelligent transport systems;
	(b) support the decarbonisation of all transport modes by stimulating energy efficiency as well as the introduction of alternative propulsion systems and the provision of corresponding infrastructure. Such infrastructure may include grids and other facilities necessary for the energy supply, take account of the infrastructure – vehicle interface and encompass intelligent transport systems;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 39 - point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) promote measures, such as a Common European Passenger Transport Platform in order to improve the coordination of services for the passengers directly connected to the infrastructure, through providing better information, standardized ticketing, and common system for complaints;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 39 – point d a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(da) promote efficient ways to provide accessible and comprehensible information to all citizens regarding interconnections, interoperability and multimodality;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 40</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and other project promoters shall give due consideration to ensure that transport infrastructure provides for a high degree of safety and security for passenger and freight movements.
	Member States and other project promoters shall take measures to ensure that transport infrastructure provides for the highest possible degree of safety and security for passenger and freight movements.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 41 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Where appropriate, due consideration should also be given to the resilience of infrastructure to natural or man-made disasters in compliance with any requirement which may be set out in relevant Union legislation.
	The utmost consideration should also be given to the resilience of infrastructure to natural or man-made disasters in compliance with any requirement which may be set out in the relevant Union law.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 42</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States and other project promoters shall carry out environmental assessment of plans and projects in particular as provided in Council Directives 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment and 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, and Directives of the European Parliament and of the Council: 2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy, 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment, and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds in order to avoid or, when not possible, mitigate or compensate for negative impacts on the environment, such as landscape fragmentation, soil sealing, air and water pollution as well as noise, and to effectively protect biodiversity. 
	Member States and other project promoters shall carry out environmental assessment of plans and projects in particular as provided in Council Directives 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment and 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, and Directives of the European Parliament and of the Council:  2000/60/EC of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy, 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment, and 2009/147/EC of 30 November 2009 on the conservation of wild birds in order to avoid or, when not possible, mitigate or compensate for negative impacts on the environment, such as landscape fragmentation, soil sealing, air and water pollution as well as noise, and to effectively protect biodiversity. Member States and other project promoters shall also assess whether infrastructure projects are consistent with EU objectives to reduce greenhouse gas emissions.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 43</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Transport infrastructure shall allow seamless mobility and accessibility for all users, in particular elderly people, persons of reduced mobility and disabled passengers.
	Transport infrastructure shall allow seamless mobility and accessibility for all users, in particular elderly people, persons of reduced mobility and disabled passengers.  

	
	The design and construction of transport infrastructure shall be based on users' needs and shall enable passengers to exercise in full their rights under Union law. 

	
	To that end, Member States and other project promoters shall carry out ex ante assessments of the accessibility of infrastructure and the services connected to it. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 44 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. The core network shall consist of those parts of the comprehensive network which are of the highest strategic importance for achieving the objectives of the trans-European transport network policy. The core network shall in particular contribute to coping with increasing mobility and to the development of a low-carbon transport system.
	1. The core network shall consist of those parts of the comprehensive network which are of the highest strategic importance for achieving the objectives of the trans-European transport network policy. The core network shall in particular contribute to coping with increasing mobility, while ensuring that transport is fully accessible to elderly passengers and those with disabilities and limited mobility, as well as to the development of a low-carbon transport system.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – point b – indent 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	– availability of alternative clean fuels;
	– availability of alternative clean fuels at competitive prices;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – point c – indent 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	– the development of rest areas approximately every 50 kilometres on motorways in order inter alia to provide sufficient parking space for commercial road users with an appropriate level of safety and security;
	– the development of rest areas approximately every 50 kilometres on motorways in order inter alia to provide sufficient parking space for commercial road users with an sufficient level of safety and security;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – point c – indent 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	– availability of alternative clean fuels;
	– availability of alternative clean fuels at competitive prices;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 46 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Without prejudice to Article 47(2) and (3), the Member States shall ensure the core network is completed and complies with the provisions of this Chapter by 31 December 2030 at the latest.
	3. Without prejudice to Article 47(2) and (3), the Member States shall ensure the core network is completed and complies with the provisions of this Chapter by 31 December 2030. In the context of the review according to Article 57, the Commission shall assess the state of progress of the core network and where necessary may reconsider this deadline, taking account of any developments that may affect its achievement, as well as the catch up process of new Member States.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 47 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Maritime ports indicated in Part 2 of Annex II shall be connected with the railway and road transport infrastructure of the trans-European transport network by 31 December 2030 at the latest, except in duly justified cases.
	2. Maritime ports indicated in Part 2 of Annex II shall be connected with the railway and road transport infrastructure of the trans-European transport network by 31 December 2030, except in duly justified cases.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 47 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The main airports indicated in Part 1b of Annex II shall be connected with the railway and road transport infrastructure of the trans-European transport network by 31 December 2050 at the latest. Taking into account potential traffic demand, such airports shall be integrated into the high speed rail network wherever possible.
	3. The main airports indicated in Part 1b of Annex II shall be connected with the railway and road transport infrastructure of the trans-European transport network by 31 December 2050. Taking into account potential traffic demand, such airports shall be integrated into the high speed rail network wherever possible.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 49 – paragraph 3 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	3a. Wherever appropriate, railway freight corridors set up in Regulation (EU) No 913/2010 as well as the European Railway Traffic Management System (ERTMS) corridors should be a part of the core network corridors.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The amendment gives a guarantee to include all corridors to the core network, in order not to create obstacles in identifying train, road or pan-European corridors. Currently it might not be clear.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 51 – paragraph 5 – point d a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(da) promote the establishment of forms of dialogue with the people and territories concerned in order to highlight and resolve in advance any problems that might be connected to the design of the infrastructure,  encouraging solutions that are environmentally sustainable and socially acceptable. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 51 – paragraph 6 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	6a. The European Parliament shall annually assess the stage reached in the development of the core network corridors and the action taken by the Coordinators and shall, at the same time, call on them to take measures and initiatives.    


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 51 – paragraph 7 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	7. Without prejudice to the applicable procedures laid down in Union and national law, the Commission may request the opinion of the European Coordinator when examining applications for Union funding for core network corridors for which the European Coordinator is responsible.
	7. Without prejudice to the applicable procedures laid down in Union and national law, the Commission shall request the opinion of the European Coordinator when examining applications for Union funding for core network corridors for which the European Coordinator is responsible.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 53 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. For each core network corridor, the Member States concerned, in cooperation with the corridor platform, shall jointly draw up and notify to the Commission a corridor development plan within six months after entry into force of this Regulation. This plan shall include in particular:
	1. For each core network corridor, the Member States concerned, toghether with the European Coordinator and in cooperation with the corridor platform, shall jointly draw up and notify to the Commission a corridor development plan within six months after entry into force of this Regulation. The European Coordinator shall assist the Member States in implementing the working plan and in ensuring the timely implementation of the corridor. This plan shall include in particular:


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 53 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the objectives for the core network corridor in particular in terms of performance expressed as the quality of the service, its capacity and its compliance with the requirements set out in Chapter II;
	(b) the objectives for the core network corridor in particular in terms of performance expressed as the quality, accessibility and safety of the service, its capacity and its compliance with the requirements set out in Chapter II;


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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SHORT JUSTIFICATION

The TEN‑T network still has many needs that must be addressed and fulfilled. The proposal for a regulation therefore represents a good basis for the future financing of the TEN‑T network in the EU.

The amendments focus mainly on ensuring that Member States enjoy sufficient flexibility. For instance, the list of pre‑defined projects should not be considered definitive or unchangeable if it is to reflect traffic flows in the EU in a flexible manner. Given the time‑consuming nature of preparing projects, a list formulated in such a way does not reflect all of the traffic corridors that will be required in the long term in order to support economic growth in Europe. It should therefore be possible to put forward further proposals and to allow them to compete with each other.

With a view to ensuring that resources are used efficiently, it is also vital that Member States enjoy a certain degree of flexibility and that they are able – by way of exemptions – to take the territorial disparities that exist in the EU into account. The rigid imposition of uniform conditions concerning maximum length of vehicle combinations, permitted speeds or traffic density on corridors throughout the EU, without regard for territorial specificities, is not necessarily the most effective solution
.

Lastly, local and regional bodies cannot be responsible for projects that go beyond their competencies. Local and regional bodies do not propose projects at Member State level, nor do they negotiate them with the Commission, and they are only able to influence them to a limited extent. In view of this, the rules and obligations set out in the regulation cannot be binding upon them.

AMENDMENTS

The Committee on Regional Development calls on the Committee on Transport and Tourism, as the committee responsible, to incorporate the following amendments in its report:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendment

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(4) Growth in traffic has resulted in increased congestion on international transport corridors. In order to ensure the international mobility of goods and passengers, the capacity of the trans-European transport network and the use of this capacity should be optimised and, if necessary, expanded by removing infrastructure bottlenecks and bridging missing infrastructure links within and between Member States.
	(4) Growth in traffic has resulted in increased congestion on international transport corridors. This situation is encountered in particular in new Member States because of underdeveloped infrastructure. In order to ensure the international mobility of goods and passengers, the capacity of the trans-European transport network and the use of this capacity should be optimised and, if necessary, expanded by removing infrastructure bottlenecks and bridging missing infrastructure links within and between Member States.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 10</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(10) The comprehensive network should be a European-wide transport network ensuring the accessibility of all regions in the Union, including the remote and outermost regions, as also pursued by the Integrated Maritime Policy, and strengthening cohesion between them. The guidelines should set the requirements for the infrastructure of the comprehensive network, in order to achieve a high-quality network throughout the Union by 2050.
	(10) The comprehensive network should be a European-wide transport network ensuring the accessibility of all regions in the Union, including the remote and outermost regions, as also pursued by the Integrated Maritime Policy, and strengthening cohesion between them, taking account of interregional transport infrastructure disparities. The guidelines should set the requirements for the infrastructure of the comprehensive network, in order to achieve a high-quality network throughout the Union by 2050.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 10 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(10a) The outermost regions still need urgently to optimise their accessibility, especially as regards air links to the European mainland and the carriage of passengers and goods by sea, since this is the only way for them to integrate more fully into the internal market.  


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 11 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(11a) In order to make sure that the Union’s island regions are fully accessible and enjoy the benefits of inclusive growth and territorial cohesion, additional criteria such as surface area and population should be laid down for the purpose of identifying the core network, in order to include at least one port or airport for each island.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 14</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(14) Projects of common interest should demonstrate a clear European added value. Cross-border projects typically have high European added value, but may have lower direct economic effects compared to purely national projects. Therefore, they are likely not to be implemented without Union intervention. 
	(14) Projects of common interest should demonstrate European added value. Cross-border projects are an example of projects with high European added value, and cross-border transport links could have direct economic effects on the regions. 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 15</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(15) As the development and implementation of the trans-European transport network is not solely carried out by Member States, all promoters of projects of common interest such as local and regional authorities, infrastructure managers or other private or public entities should be subject to the rights and obligations of this Regulation, as well other relevant Union and national rules and procedures, when carrying out such projects.
	deleted


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 20</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(20) Intelligent transport systems are necessary to provide the basis for optimising of traffic and transport operations and improving related services.
	(20) Intelligent transport systems are necessary to provide the basis for optimising of traffic and transport operations and improving related services, as well as helping to improve traffic safety and the safety of transport operations.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 22</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(22) The trans-European transport network, thanks to its large scale, should provide the basis for the large-scale deployment of new technologies and innovation, which, for example, can help enhance the overall efficiency of the European transport sector and curb its carbon footprint. This will contribute towards the Europe 2020 strategy and the Transport White Paper's target of a 60% cut in greenhouse gas emissions by 2050 (based on 1990 levels) and at the same time contribute to the objective of increasing fuel security for the Union.
	(22) The trans-European transport network, thanks to its large scale, should provide the basis for the large-scale deployment of new technologies and innovation, which, for example, can help enhance the overall efficiency of the European transport sector, increase transport safety and security and curb its carbon footprint. This will contribute towards the Europe 2020 strategy and the Transport White Paper's target of a 60% cut in greenhouse gas emissions by 2050 (based on 1990 levels) and at the same time contribute to the objective of increasing fuel security for the Union.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 24</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(24) In order to achieve a high-quality and efficient transport infrastructure across all modes the guidelines should contain provisions regarding the security and safety of passengers and freight movements, the impact of climate change and of potential natural and man-made disasters on infrastructure and accessibility for all transport users.
	(24) In order to achieve a high-quality and efficient transport infrastructure across all modes the guidelines should contain provisions regarding the security and safety of passengers and freight movements, the economic, social and environmental impact on regions in which the respective infrastructure projects are located, and the impact of climate change and of potential natural and man-made disasters on infrastructure and accessibility for all transport users.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 24</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(24) In order to achieve a high-quality and efficient transport infrastructure across all modes the guidelines should contain provisions regarding the security and safety of passengers and freight movements, the impact of climate change and of potential natural and man-made disasters on infrastructure and accessibility for all transport users.
	(24) In order to achieve a high-quality and efficient transport infrastructure across all modes the guidelines should contain provisions regarding the security and safety of passengers and freight movements, the impact of climate change and of potential natural and man-made disasters on infrastructure through the establishment of alternative safe routes and their interconnection at regional level and greater accessibility for all transport users.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 25</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(25) The core network should be a subset of the comprehensive network overlaying it. It should represent the strategically most important nodes and links of the trans-European transport network, according to traffic needs. It should be multi-modal, i.e. include all transport modes and their connections as well as relevant traffic and information management systems.
	(25) The core network should be a subset of the comprehensive network overlaying it. It should represent the strategically most important nodes and links of the trans-European transport network, according to traffic needs and the economic and social needs of the regions and countries in which they are located. It should be multi-modal, i.e. include all transport modes and their connections as well as relevant traffic and information management systems.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 27</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(27) Core network corridors should also address wider transport policy objectives and facilitate modal integration and multi-modal operations. This should allow specially developed corridors that are optimised in terms of energy use and emissions, thus minimising environmental impacts, and are also attractive for their reliability, limited congestion and low operating and administrative costs. An initial list of corridors should be included in the Regulation (EU) XXX/2012 [Connecting Europe Facility], but should be adaptable in order to take account of changes in traffic flows.
	(27) Core network corridors should also address wider transport policy objectives and facilitate modal integration and multi-modal operations. An initial list of corridors should be included in the Regulation (EU) XXX/2012 [Connecting Europe Facility] as an indicative list and should be adaptable in order to take account of changes in traffic flows.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Recital 28</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(28) Designing the right governance structure and identifying the sources of financing for complex cross-border projects would be eased by creating corridor platforms for such core network corridors. European Coordinators should facilitate the coordinated implementation of the core network corridors.
	(28) Designing the right governance structure and identifying the sources of financing for complex cross-border projects, through public investment and by attracting private capital, would be eased by creating corridor platforms for such core network corridors. European Coordinators should facilitate the coordinated implementation of the core network corridors.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) provide appropriate accessibility of all regions of the Union, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive growth.
	(d) provide appropriate accessibility of all regions of the Union, thereby promoting social, economic and territorial cohesion and supporting inclusive growth, including by reducing interregional transport infrastructure disparities.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 – point j</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(j) a transport infrastructure that reflects the specific situations in different parts of the Union and provides for a balanced coverage of European regions, including outermost regions and other peripheral ones;
	(j) a transport infrastructure that reflects the specific situations in different parts of the Union and provides for a balanced coverage and connection of all European regions, including regions of the new Member States, mountainous, outermost, outlying and island regions;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) improvement and maintenance of existing transport infrastructure;
	(c) improvement and maintenance of existing transport infrastructure or rebuilding of transport infrastructure which has deteriorated;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	The Union, Member States, infrastructure managers and other project promoters, when developing the comprehensive network, shall give particular consideration to measures that are necessary for:
	The Union, Member States, regions and local authorities located on the TENs, infrastructure managers and other project promoters, when developing the comprehensive network, shall give particular consideration to measures that are necessary for:


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) bridging missing links and removing bottlenecks, notably in cross-border sections;
	(b) bridging missing links and removing bottlenecks, notably in cross-border sections and in urban areas;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Within the sphere of their responsibility, Member States, port operators and infrastructure managers shall ensure that inland ports are connected with the road or rail infrastructure of the comprehensive network.
	1. Within the sphere of their responsibility, Member States, port operators and infrastructure managers shall ensure that inland ports shall be connected with the road or rail infrastructure of the comprehensive network.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 20 – paragraph 3 – point b - introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) An express road is a road reserved for motor traffic accessible from interchanges or controlled junctions only and which:
	(b) An express road is a road designed for motor traffic accessible primarily from interchanges or controlled junctions and which: 


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 20 – paragraph 3 – point b a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ba) A conventional strategic road is a road which is not a motorway or an express road but which is still a high quality road as referred to in paragraphs 1 and 2. Conventional strategic roads shall be managed and financed in line with the specificities of an individual Member State.


</Amend>

<Amend>Amendment

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 31 – paragraph 1 – point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) support for the development of regional airports, with a view to increasing interconnections, decongesting passenger air traffic, and diversifying flight destinations.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 35 – paragraph 1 – point c b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(cb) ensuring that all aspects – economic, social and environmental – are taken into consideration when a prioritisation is decided between freight and passenger transport on the TEN-T.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – point b – indent 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	– availability of alternative clean fuels;
	– availability of alternative clean fuels.

	
	Certain component parts of inland navigation and core network infrastructure shall not need to meet all of the requirements laid down in this article in cases where the relevant inland waterway is listed in the European Agreement on Main Inland Waterways of International Importance (AGN).


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The infrastructure of the core network shall meet all the requirements set out in Chapter II without exception. In addition, the following requirements shall also be met by the infrastructure of the core network:
	2. The infrastructure of the core network shall meet all the requirements set out in Chapter II. In addition, the following requirements shall also be met by the infrastructure of the core network:


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 45 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. At the request of a Member State, as regards railway transport infrastructure, exemptions may be in duly justified cases granted by the Commission, in accordance with the procedure referred to in Article 55 (2) where fulfilment of certain standards would not be feasible due to economic reasons or in case of isolated networks. This can cover the train length, ERTMS, axle load, electrification, line speed etc.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 48 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Core network corridors are an instrument to facilitate the coordinated implementation of the core network. Core network corridors shall be based on modal integration, interoperability, as well as on a coordinated development and management of infrastructure, in order to lead to resource-efficient multimodal transport.
	1. Without prejudice to national competences of Member States as regards planning of their infrastructure, core network corridors are an instrument to facilitate the coordinated implementation of the core network. In order to lead to resource-efficient multimodal transport, core network corridors shall be focused on:

	
	- intermodality,

	
	- interoperability, as well as on 

	
	- coordinated development of infrastructure in cross-border areas.

	
	The infrastructure of the core network corridors shall be developed in such a way as to make bottleneck-free national and cross-border use possible and bring about sustainable environmental improvements.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 48 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. Setting up an initial list of these corridors shall not be understood as an automatic pre-requisite for support from the ERDF, Cohesion Fund or from the Connecting Europe Facility.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 51 – paragraph 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) report to the Member States, to the Commission and, as appropriate, to all other entities directly involved in the development of the core network corridor on any difficulties encountered and contribute to finding appropriate solutions;
	(b) report to the Member States, to the European Parliament, to the Commission and to all other entities directly involved in the development of the core network corridor on any difficulties encountered and contribute to finding appropriate solutions;


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 52 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. For each core network corridor, the Member States concerned shall establish a corridor platform responsible for defining the general objectives of the core network corridor and for preparing and supervising the measures referred to in Article 53(1).
	1. For each core network corridor, the Member States, regions and local authorities located on the TENs concerned shall jointly establish a corridor platform responsible for defining the general objectives of the core network corridor and for preparing and supervising the measures referred to in Article 53(1).


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 52 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The corridor platform shall be composed of the representatives of the Member States concerned and, as appropriate, other public and private entities. In any case, the relevant infrastructure managers as defined in Directive 2001/14/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2001 on the allocation of railway infrastructure capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure shall participate in the corridor platform.
	2. The corridor platform shall be composed of the representatives of the Member States, regions and local authorities concerned and, as appropriate, other public and private entities, as well as third countries in case of trans-border projects. In any case, the relevant infrastructure managers as defined in Directive 2001/14/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2001 on the allocation of railway infrastructure capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure shall participate in the corridor platform.


</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 53 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. In order to support the implementation of the core network corridors, the Commission may adopt implementing decisions for core network corridors. These decisions may:
	deleted

	(a) include the investment planning, the related costs and implementation timeline, estimated as necessary to implement the core network corridors in line with the objectives of this Regulation;
	

	(b) define all measures aimed at reducing external costs, in particular greenhouse gas emissions and noise, and aimed at promoting the introduction of new technologies in traffic and capacity management;
	

	(c) provide for other measures which are necessary for the implementation of the corridor development plan and for the efficient use of the core network corridor infrastructure.
	

	Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory procedure referred to in Article 55(2). 
	


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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� SL C 143, 22.5.2012., str. 130.


� SL C 225, 27.7.2012., str. 150.


� For instance, while it may generally be assumed that a freight train set of 750 m in length would be the most efficient configuration, this may not be the best option in mountainous or rugged areas. In such places, specifying the length of a train set in such a way could result in excessively high construction costs for stations and transfer terminals.
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